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Hoffmann és Társa könyvnyomda 

Budapest, VI, Próféta ucca r-~

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos

GROSZBtRG JENŐ.

ÖCSÉM RÉSZÉRE, ki tanult bőr- 
kereskedő, jelenleg is állásban 
van és kitűnő alkalom kínálkozik 
részére önálló exisztencia (bőrke
reskedés alapítására, keresek csi
nos, házias, kimondottan vallásos 
leányt, megfelelő hozománnyal. 
Komoly ajánlatok „Fsesz chajil 
mi jimco“ jeligére a kiadóba ké
retnek.
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Különféle
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VALLÁSOS papi családból származó 
V. éves tanítóképzős növendék 
lakásért elvállalná pesti izr. c alád 
gyermekének korrepetálását. Cím 
„Tanítóképzős" jeligén válaszlap
pal a ,.Zsidó Ujság“ kiadójában,

SZERÉNY IGÉNYŰ, feltétlen meg
bízható, jobb zsidőasszony, önál
lóan főz, varr, háztartás vezetésére 
ajánlkozik, csakis orth. házba, le
hetőleg m igányos urinőhöz vagy 
úrhoz, hol egy jólnevelt kisleányá
val nyugodt otthont találna. Vi
dékre is. Cim : W esner Márkus, 
Bp. IX., Szvetenai u. 8. 111. em.

KÖNYV, füzet, folyóirat, héber, 
magyar vagy német szövegű la
kodalmi meghívó és bármiféle 
nyomtatvány a lcgkifogástala-
bul készül‘ Schwartz Lipót 
könyvnyomdájában Kun- 
szentmiklós. Kérjen áraján
latot.

SÍRKÖVEK minden kivitel
ben legolcsóbb gyári áron 
Schreiber 
villanyerőre
sirköüzemében Debre
cen, Hunyadi-utca 14.

íi
El

Jakab
berendezettí3k

F”

SZÜKEK felállítását és
készítését vállalom.

Úgyszintén mind m, ez asztalos 
szakmába vágó munkát g\ or-

eszközlök. 
Előszoba és konybakerendezé- 

sek raktáron.
Baumgarten E., asztalosmester 
Budapest, Vll, Dob-utca 27.

san es pontosan

f]WÍ
Szántó Zslsmond
könyv- és papírkereskedése

Vll., Slp-U. 12. (a hitközség székhá
zéban) megnyílt Ajánlja legolcsóbb napi 
áron az összes ünnepi és alkalmi szer
tartási cikkeket, u m Taleszim, 1 efillin, 
Machszorim. Sziduritn, slb. Jahrzeittáb- 
lák legolcsóbban csak itt rendelhetők 
meg.
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1928. szeptember 21.£SIDO UJSAQ8

nem vállalunk felelősséget.Hirdetésekért és pályázatokért orthodox szempontból

Apró hirdetésekPályázatok
Hirdetési díjszabás : minden szó egyszeri 
beiktatása 13, vastagon szedett betűkből 
26 fillér. Apróhirdetések felvétele : Vll., 
Sip ucca 10. — Jeligés levelek kettő0 bo
rítékban valaszbélyeggel ugyanoda inté- 
zendők. — Apróhirdetések csak a dij elő

zetes lefizetése melleit közölhetők.

Minden szó egyszeri beiktatása 16, vas
tagon szédíti belükből 32 fillér. 1 ályú- 
zatok felvétetnek : Budapest, Síp ucca 10. 

— Hirdetések dija előre fizetendő. —■
T § | • '
-ti 1:1. - óm
,1rki Aut. Orth. Izr. Népiskola 

S. A.-Ujheíy.
Énekben szakképzett helyettest ke

resünk folyó tanévre havi 100 pengő 
fizetéssel. Megfelelés esetén válasz
tásnál előnyben részesül. Orth Izr. 
Iskolaszék, Sátoraljaújhely.
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HÚSZ ESZTENDŐ óta közvetít 
házasságot Nagy Jenő Rákóczi 
ut 57/b — Telefon (cégnélküli 
levelezés).

R E M E N Y
a legjobb és legtartalmasabb

zsidó ifjúsági folyóirat.
Szerkeszti: Dr. Molnár Ernő. 

Előfizetési diji negyed évre P 1.60. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, IV., Magyar ucca 3.

A nyírbátori jeslva.
Főt. Teítelbaum Naftali főrabbink 
elhatározta, hogy a jövő szemész- 
térré felvesz jesivájába bóchero 
kát, kik szorgalmasai tanulni 
óhajtanak. Még 20 bóchert lehet 

kosztnapokkal ellátni.
ROTHBERGER ÁRMIN 

a nyirbátori rm

s

Újdonság! Sajtó alatt!
A csodarabbi 1

Rendkívül mulattatós darab, úgy 
olvasásra, mint előadásra. 

Aktuális minden alkalomkor.
Megrendelhető utánvéttel vagy a 
pénz előzetes beküldése mellett a 
szerzőnél: Schvarcz Izidor 
tanító, Kiskőrös. -
füzetenként P 1.60. — Előadási 

engedély 4— pengő.

Ára:

Ünnepi szám
IV. évfolyam 39-40. es.1628. szeptember 28. 

5689. Tisri 14.Budapest, 40 fillér
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ZSIDÓ ÚJSÁG
Megjeleni* betenklnt cgyy.A magyar orth. nldáság hetilapja.

ELŐFIZETÉSI DU t 1 ÉVRE P
• P a-

KÜLFÖLDRE . 1 . PA-„.YtitfiíiiíttiliStii JSfikm
Szerkesztőéig ée kiadóhivatal:

BUDAPEST. Vll.. SIP-UTCA W 
TELEFON: József 425-60.

ALAPÍTOTTA:
GROSZBEMG LIPÓT fro

Hazai orthodoxiánk önérzete
Irta: Deutseh Géza, a budapesti orth. hitközség alelnöke

De mintha elfelejtenék a § z ü- 
k ó mellett az ünnepi csokor taní
tását. Gyümölcs és illat különfé
le módon van elosztva az 
b o ó mini m«, a négy ünnepi nö
vény között, de mégis egybefü- 
ződnek. Az orthodoxia keretén be
lül nem látjuk ezt a szükséges egy
öntetűséget. Az illat és a gyümölcs, 

a világi rátermettség és a 
vallásosság nem dolgozik mindig 
karöltve a hazai orthodoxiában. 
Ép úgy, mint sok nem-orthodox 
hittestvérünk boldog, ha egy nem
zsidó meg van elégedve ténykedé
sével, úgy sok orthodox a tényke-

szomszédos
nem-orth. táborba kacsin gat...
Ez a külföldi orthodoxiában lehe
tetlen valami. i

Ott tudja, minden magát or- 
thodoxnak nevező ember, 
hogy legjobban úgy szolgálja 
a zsidóságot, ha az orth. 
közéletnek állítja szolgála

tába erejét,

zetének megrendülését századokon 
át híven jelképezte a szelek erejé
nek kitett gyenge sátor. E tekintet
ben a helyzet nem változott. A 
Zsidó U j s á g hétről-hétre lepe
regted előttünk az események ka
leidoszkópját s sokszor úgy érez
zük, hogy a XX.században közép
kor van. Az orosz golusz kitartha- 
tatlan. A lengyel zsidóság helyze
te kétségbeejtő. A litvániai nemzeti 
felbuzdulás antiszemita heccekben 
nyilatkozik meg. Hogy Romániá
ban! milyen szomorú a helyzet, azt 
minden újságolvasó tudja. Amikor 
pedig azt olvastuk, hogy Zentán 
templomavatás volt és ennek nyo
mán Petrovoszellón felütötte fejét 
a vérvád aljas rágalma, akkor dör-

kérdeztük 
magunktól: középkorban élünk-e?
A jelen helyzet »omladózó sátora« 
láttára azonban vallásunk optimiz
musra tanít s reáirányitja figyel
münket arra, hogy be fog követ
kezni »a béke sátorának^ korsza
ka is, az I-ten kegyelméből.

Természetesen ez a remény nem 
jelenti azt, hogy nem kell a sa
ját erőnkből semmit sem tennünk. 
Munka nélkül nincs áldás. Csak 
a verejtékkel megművelt rög válik 
az eső által termékennyé. Benső 
örömmel látja mindenki, hogy a 
hazai orthodoxia kebelében 
sok tekintetben föllelhető ez a 
munka, amely várja és megérdem
li az égi áldást. A hitélet felien-, 
dűlt és a zsidóság jövőjének biz
tosítása: a 
vak felvirágoztatása mindenkinek 
szivéhez van nőve. Nálunk 
régi álom valósul meg. A m i k v e 
kerül tető alá, mint fáradhatatlan 
elnökünknek, a hitközség fejlődé
se szolgálatába állított ercdinény- 
dus működésének u j, nagyszerű

A félelmetes napok, a »j o m i m 
n a j r o i m« komor fensége s ko-* 
moly emelkedettsége után a sát
rak ünnepének verő fénye 

be a zsidó ember 
»Z mán szimehos z é n ü«, örö
münk idejének nevezi a hagyo
mány a szükojsz ünnepét. Hogy 

öröm vallásunk szellemében 
meg,nemesüljön és erkölcsi tarta
lomban elmélyüljön, a Tóra a sá
tor és az ünnepi csokor el
rendelésével eszünkbe juttatja az 
ünnep igazi tanulságát. A szü
lt ó lehet a békének, a nyugalom
nak a jelképe; hiszen szombaton
ként könyörgünk az örökkévaló
hoz : »ü f r o j s z o 1 é n ü s z ü k a s z 
selojmech ó — terjeszd ki fö- 
lénk békességed sátorát«. De a 

a b i z o ny í a 1 a n s á g- 
n a k, a segítségre szorultságnak 
szimbóluma is és ezért fohászko
dunk, hogy az Irgalmas »j okim 
lónu esz szükasz D ovid h a- 
n oj f öle s z«, támassza fel 
munkra Dávid roskadozó sátorát«. 
Örömünk ünnepén, biztonságunk
nak és bizonytalanságunknak jel
képe szól hozzánk és a két el
lentét kiegyenlítődésre talál az 
I-tenben való hitben. Ha örömünk
ben gondolunk 
de egyszersmind a 
Atyánkba vetett hit által 
biztonsági érzetünkre, akkor örö
münk mentes lesz a léhaságtól s 
felületességtől és képesek leszünk 
a legszornorubb időkben is eleget 
tenni a Tóra parancsának: »v e- 
szomachto bechagechó — 
őrül| a te ünnepeden.«

De a szükó tanítása nemcsak a 
életébe akar vilá-

»a r-suga-
lelkét.rozza

ez az
azaz:

déseiben mindig a

zsöltük szemünket és
s zü k ó

szá-

hagyja a neológját az ő módszere 
szerint dolgozni és nem akar a két 
tábor összekötő-tisztje lenni, nem 
akar az eszrog illatos gyümölcse 
és a h o d o s z gyümölcsléién il
lata között egy átmeneti növény
fajt képviselni. A hazai zsidóság 
mai állapotában az orthodoxiának 
a feladata »a roskadozó sátor<< ide
jében i|S a jobb kor, »a béke sátorá
nak reményét fenntartani az »a r- 
b oó mini m« tanítása értelmé
ben való működéssel. Ez az ortho
doxiának oly nemes és fontos fel
adata, hogy ennek tudatában meg
erősödhetik minden orthodox em-

h iá-

gyarlóságunkra, 
gondviselő 

táplált

Talmudtórák és jesi-

egy

zsidó egyén
gitani, hanem közöss ég ü n k, 
a zsidóság élete számára is előkép.
A zsidóság külső életének bizony
talanságát, üldöztetését, jogi hety-i megnyilatkozása.

bér önérzete, amelynek 
nya néha oly meglepően nyilatko- 

1 zik meg sorainkban.

«lesiva Békéscsabán.
Tigermann Ignác főrabbi vezetése 
mellett az ünnepek után jesiva 
nyílik meg Békéscsabán. Nagyobb 
bócherok részére menza, kiseb
beknek kosztnapok. — Bócherok 
eddigi rnagaviseletüket igazoló 
k'szav ok birtokában Rojschoj- 
desig jelentkezhetnek a főrabbinál.

n e j : n m s

lilén Eoiesi-lmalíi
Urak és nők részi re minden 
áru hely kiadó. Levegős, nagy 
imalerem, elsőrangú kántor és 
énekkar. Jegyek reggel 8 tói 
estig Bejárat P ulai Ede-u. 11 

és Kirá'y-u 16 
Magyar Zsidók Egyesülete 

B osztály.
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A 127 receptet tartalmazó

„Hogyan készül a jó sütemény r
c. könyvecskét kívánatra továbbra 
is ingyen és béimentve küldöm-

főssé, ne bizakodjék el. Még a 
földi hatalom napfényes magassá
gain' se ejtse meg őt idegen népek 
káros példája, kik földi hatalom
ban, gazdagságban látták népies
ségük alapját.

Oh, minő ragyogó jövő várt vol
na Izraelre, hogyha mindenkoron 
megszívlelte volna a szerény szü- 
k ó tanítását, megelégedett volna 
az ő Tórája egyszerű szükó-jával

A sátor tanítása nemcsak az 
egyedhez szól, hanem az összes
séghez is. Arra figyelmezteti Iz
rael összességét, hogy midőn be
takarítja termését, l-ten kegyelme 
folytán önálló állami létre fog szert 
tenni és esetleg hatalom, tekin
tély, gazdagság leend osztályré
sze úgy, hogy népek fogják barát
ságát keresni és nemzetek fognak 
hatalmától rettegni, hogy akkor se 
feledkezzék meg I-tenről, kinek 
köszönheti kiszabadulását Egyp- 
tom országából és birtoklását a 

^ tejjel és mézzel folyó dús Kánaán
éi nak. Ne feledkezzék meg arról, 
£3 hogy minő elvek alapjára óhajtja 

I-ten kinyilatkoztatott szent akara- 
60 ta felépíteni a zsidó államiságot. 

Hogy minő események zászlótartó- 
, ,á akarja a Tóra nevelni a 

^ zsidó népet. Hogy az i-tcni tör

vény, ------mely legilletékesebb
rJX útmutatója a szeretet és igazságos- 

ság ösvényein haladni kívánó em- 
O bérnek és

ez az i-teni törvény kell, hogy lc- 
gyen iránytűje, vezérlő fénye 
csak az egyed, hanem az összes- 
ség törekvéseinek is. Ne feledkez- 

■ zék meg arról, hogy egyesegye- 
dűl az i-teni akarat buzgó köve- 

™ tése biztos záloga az ő népi léte 
fennmaradásának, boldogulásának. 
»Pihenjetek meg a fa alatt« — Én 
adni fogom nekik a sátorban lakás 
parancsát, mint Írva van: »Menje
lek ki a hegyre és 
olajfaleveleket sátort 
mondják bölcseink. Ha Izr. bizton
ságban akar maradni, az i-teni olta
lomfájának kellcmetes árnyékában, 
úgy szívlelje meg a szükó taní
tását még a magaslaton is. Népi 
léte magaslatain se váljék döly-

1
<D i

társadalomnak, hogy

nem-

2
íS

hozzatok
késziteni«,

Irta : FISCHER FÜLÖP sárospataki főrabbi

A sátor tanítása és nem törtetett volna idegen né
pek bálványai és kéjlakai után. 
»Oh, ha az én 
volna teám és 
járt volna. — Megelégitettem volna 
őket gabonának kö vérei vei és kő
sziklából folyó mézzel 
volna jól őket«. De hiszen előre 
megjövendölte l-ten embere Mó
zes: »Jesüriin meghízik és elru
gaszkodik. Megfeledkezik í-tenrő! 
ki őt alkotta, megveti segedelmé
nek kős/ikláját«. 
hogy valóra vált ezen jövendölés. 
S mert valóra vált, ezért vérzik lí
ráéi népe ezer meg ezer sebből év
ezredek óta!

népem hallgatott) 
Izrael az utaimon

iakattam

Jaj Izraelnek,

De azért a gólusz rozoga sátorá
ban sem hagyta el sohasem telje- 

i-teni Gondviselés Izraelt.sen az
Az i-teni oltalomnak szárny;uhogá 
sát éreztük mi mindenkoron körü
löttünk. »Nyilaimat mind elfogyasz
tom ellenök«, — hangzik l-ten fe
nyegetése Mózes által. S jaj mine
künk, hogy egy kétévezredes múlt
nak szomorú tanulságai igazolják 
eme fenyegetést. De igaza van ama 
méh ciijáró magyarázatnak is, mely 
még eme i-teni fenyegetés menny
dörgő szózatától is az i-teni szere
tet és oltalom biztató 
hallja kicsendülni: »Nyilaimat el fo
gyasztóin ellenük.« Az i-teni Gond
viselés »elfogyasztja« azaz 
semmisiti az Izraelnek szánt nyi
lakat. A történelem számtalan pél
dájával igazolja ezen érteim ez 6# 
helyességét. .

Tehát szívleljük meg a s-zükó 
tanítását úgy az élet mélységeiben 
mint napfényes magaslatain...

szózatát

meg-

— Mint velünk közlik, Wgisz Béla es 
Tsci. Bankházának sorsjegyvósérlói a leg
utóbbi húzásoknál is nagy nyereménye
ket nyertek. A szornbattartó bank lapunk
ban ma közölt hirdetésére ezúton is fel
hívjuk t. olvasóink figyelmét.
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Reform törekvések a zsidóságban
Ma: HARTSTEIN LAJOS

és Tonna íz' ósi"é$ JrsohaS2megr nem I ddssohnuLfflk tóvafll mhh" I ??d/8 "g. ingall,iatia mt8 igazi 

mélni igyekvő tábor szaíál hallatja irolPés stóbeíi slnfldAnk2^ ff,0-?". ^ Adósig,a kérés 

ték Mendelssohn és társai, kezdeíben Sínek Mer a Tóránk n “ ’TT" kiV‘iL “ik- Dc különben az
stklasziíárdj'm^ttaadhSlltan vfc eg)Ségd k^ hogy a°SatchLn ófücTLn'íodíffi't
falait osiromoll és melngat fehe, érvénvte enS'^ Cgye‘bármliyen té'elHele megválieziaii.áí 
előbb Talmud és később Biblia- Lepálkomfhd™ak^TTin??,2 nei" vélelét reformnak
kritikájukkal. Mintha tényleg véges hopv a keleW *3Z ^ ‘rf* t^int,» e helyen nem akarom alá-
emberi ésszel, időröl-időre Változó ránknak e? a nifmí í! vf11 FÓ‘ tánj.asztam. és megvitatni. Ezenkívül 
filozófiai tételekkel és feifnaá^nkkru 1,1* "l0"d?ía» va£y az a Pedlg amidőn majdnem egy fél
ti Örökké való ál tál a legnagyobb lozZZZVl kinyi!at Sz?zada' ho^ ^lekezelem ffdekei.
nyilvánosság előtt hirdeted örökös dójává* vált“ ^ 1ÓIdnak a taga- nek védelmében harcoltam és tevé-
Igazságot (Tojrasz Emesz) vitatni Szent vallásunknak icaiohh • ( kenyked em emberileg számítva pá-

változtatni lehetséges lenne. A rői értelmezői és h rdetf» “íT Zul befejCzésjhez Aközeledvén, az 
Midrás szerint „Az Örökkévaló pe- mud-bölc^ek n valiq-nlth f ♦ aT ta a!1] nagy fáraasággal inaugurált 
csétje az Igazság". Felvetődött az a és biztosHÓ f10 el.leítl egyetértő békés fejlő
kérdés, hogy miután annyi sok más ezen éríekezéstikpr^Ju f6 80^0 Z3’ dés,! igazságos és a niögérde- 
valiásparancsök is vannak, miért hogy és jővén f'h zal feiczik be> rne,t szemrehányásokkal sem aka-
iXza' pV=t^lak 8 ^ilőfvtállaPil’0l'a az' -gfÍZ éS VeSJé,^z'

többieket W meg ZZh“ 'ar,ha,'a n<
mesterünk ezt igy fejti meg: hogy Vallásunk nagymestere a bölcJ u-E ég,eíel ez mindeneseire ne- 
minden más vallási parancsból ere- Maimonidesz, bzenhárom hitelvet L ’ €ídigi kéíeikedök is
d« Peckel utánozni és hamisítani állapit meg mint a zsidó vallás v^£re láthatják, hová vezethet és
próbádnak, ami ai Igazság pe- alappilléídt éréket mindén hu zsi S*,3 kré% 6s; hagyományoktól
csétjével ki van zárva, mert mihelyt dó reprreli imájánál- Kof.; z a i I ^a 0 I^g^tsebb eltérés és a viszo-
utánzat, már megszűnt „Igazság" elmondja. Ezek egyike, ho^y § mL {Jí?*?31 Vu!d r^egalkuvás. Megingat- 
lenm. A reformerek, olt hagyván szem teljes hittd' hogy a most u ta?; jl°8y ^ kezeink
?aZn m^ingathatat kezei k közi levő égisz Tóra fáz Toránkaí az Örökkévaló,
Dn sz lárd talaját, egyrészüknek már írott s a szóbeli) ez adatott móLs l Jegyen szení neve> ad[a ne- 
elsőizbem utódaik, másik részüknek mesierünknek, továbbá hogv az so künk és az örökké változatlan ma- 
unokáik a zsidó vallást nyíltan ott- ha sem lesz iaz 80 ,ad- tzért és nem a bármikénti re-
knfZía,AmhS ,vaHás karJaiba mene- adatik más Tóra a Mindenható "ál" ^or.niálandóé,t szenvedtünk évezre- 
kit tek A berlini bőlcselkedők és > tat. Hitét elhagyni vénását nLbl «*“1 U«ez-ért menlek énekelve, 
hírhedt braunschweigi „Reform gadni a tettei'1 o7■ i, , -, ' i Uncolva, őseink ezrei az égő mág-
gresszus" rérztvevöinek egyetlen tó egyénnek t -- 2 ö j j lyákra' Ezen szent Tóránk telte, 
ivadékát sem találjuk többé a zsi- akarat alapján) lehet de őrütóes mf’§tarti,atásáérl, ha valamikor a

g zö,L 1 rors% u So:„dte tz: isxss tániák». ,m; s
M«6$,tZbe“ va^^osszeti K

engedünk.

az Orth. Izr. Központi Iroda ügyv. alelnöke.

ra-

Rothschild Bettina, a „Reichtum 
und Judentum" c. bölcseikedő el
beszélésében azt igyekszik bizonyí
tani, hogy már Mendelssohn maga 
is belsejében a zsidó vallást tagad
ta. illetve semmilyen természetfe
letti vallásban

ha
dé

egy jottányit sem
Ily mozgalmak és kísérletek ős- 

i jók óta mindig lel újultak a zsidó- 
hitt, egész igye- I sa«han, mert hiszen minden egész- 

kezete odairányult, hogy zsidótest- s^,$ö1 duzzadó ép testben is, a 
véren, vallásuk elhagyására és az kü!sö befolyás által, vagy a benső
uralmon levő vallás látszólagos el- je- forró vér miatt akadnak kiüté 
fogadásara bírja. De mint kitért hi- scö melyek arra szolgálnak, ho*n- 
tehagyott erre semmiesetre sem le t a ícst teljesen megtisztulva egész
volna képes, ezért nyilvánosan erő- s^es maradjon. A korcshajtást, a 
sen ellenfállőtt Lavater térítési ki- ncdv nélküli kiszáradt ágakat ha 

e!t!nek‘ hogy mint a zsidóhithez k’nyt'ssük. csak az egészséges fának 
látszólag hűen ragaszkodónak, köny a megmaradíiatását biztosítjuk 
nyebbeu sikerülhessen kritikai tatra- t
valláíuk3 meglagadására^bbPélrC , Nem ,éltiük a= orth. zsidóságul
nem is fogadiuf el Rothsch td kh* hóhí.7 a8g6du,nk' hogy V 
asszony itAe : álTiá á cYwi V h<;boitos mozgalom sorainkban kárt
asszony igézet. aLitasát szóról szóra, tehetne. Sem belső, sem külső iá-

nem

KilQnő minőségű

Mutter
szarvas szappan

kapható minden fűszer- és festékke- I 
res tedésben. - Gyártja a budapesti 
orth hitközség rabhinátusának felügye
lete mellett: Mutter József szép- 
pangyé,. és Olajipar r. 8. Buda
pest. Vll Erzsébet-körút 6. —Telefon.

J. 461 — 92. 93. 94. 408—92

fii
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1 Kránitz Árpád hölgyfodrászDíjtalan bemutatást 
és felvilágosítást ad ;

Budapesti Párisi-u. 5. (Főpóstával szemben.)Telefon : 890-40.
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-Pénz mindenütt porsóra. A koszorú szallagjának fel
iratát ugyancsak Gordon, .. A , szerkesz
tette. Az „Échó" gyászdal eme sza- 
vait: „rüach

— Két jellemző epizód a cári Oroszországból — ®pénu mosiach adoj- 
sem nilhad vischiszajszom" akarták 
ráíratni. Nemcsak azért 
vak ezt jelentik:

kordon J. L.. a 80-as évek híres héber 
költője volt. Költészetének iránya az orosz 
zsidókra szabott Mendelssohn-féle asszi
milációs törekvés, ö mondotta egyik 
seben :

arra kell vigyázni, hogy ne legyen 
az imában valami áliamellenesség ?

A cenzór végre megengedte a ki- 
nyomatást, de magánál fogta a köl- 
tót s kezdett neki panaszkodni, hogy 
<5 hányszor védelmezte meg már a 
zsidóságot az orosz minisztériumok
ban. Őneki hatalmában volna ki
eszközölni, hogy a zsidók az egész 
orosz birodalom területén lakjanak, 
miáltal helyzetük mtndenképen meg
javulna. (A zsidók akkor Oroszor- 
szágban csak a

18/4-ben a szentpétervári zsidó leielepülesi körzetben 
hitközség uj temetői avatott. Oor- Mindezért semmi mást nem kér 
dón, aki akkor hitközségi titkár volt, minthogy a zsidók adjanak nekie-w'
• a, 3f ! k,al°mra héber és 0r06z kis n.™«dijat és ilyen értelembe 
imát irt. A kmyomatáshoz cenzúrái való közbenjárásra kérte Gordont 
engedély, kelleti és a cenzór akkor 0 lelt is ilyen lépéseket de az érért 
.kitért fé,müvei, Brafmann volt. mény elmaradt, 'Sj ^

ki több orosz nyelvű könyvet irt a renegát igen sok pénzt akart 
egykori testvérei ellen. Brafmann at karl'
betiltotta az ima nyomtatását. Oor- ,882-b n f Sándor cá ^ ^ 
dón erre felvilágosításért a cenzór iái, fi uu . ”d árt a nihl|is- 
hoz fordult, akdő, m g u ,a hogy yáZ°'A *íidök *azán 
nem engedheti, hogy "a zsidóké

mint"ezda4lté-rtahS ™ádll0zzanak’ a 'egalább részben
M ?ZiOmába? bCnne V°lf- De a ZSidóSág
Miért. — kérdezte Gordon, azért is mert

— mond rafta Bölcs Salamon tem- közölt zsidó 
plomavató imájában, hogy a nem- Ó

zsidó is eljöhet a szentélybe imád
kozni ?

mert e gza- 
„orrunk leheílete, 

az Ur felkentje megfogatott hálójuk
ban", tehát igen megfelelt az alka
lomra, hanem azért is, mert a hé
ber szavak kezdőbetűi Ramanow 
a van család nevét jelezték. A fel
irat készítője azonban tuddsabb 
akart lenni, a negyedik szót /7-val 
irta (hasém) és így elrontotta az 
egész célzást. A szép felirat 
használt semmit,

cserta“, a zsidó utódja alatt hallatlanul 
lakhattak.) orosz antiszemita

ver-
Jégy zsidó otthon, ember künn", 

amely elv ellen a lubawitschi rebbe oly 
élesen kikelt egyik legutóbbi levelében 

amint ért annak idején a Zsidó Újság 
közölte. Gordon prózai írásai is kiválók 
szatirikus élük által. Ugyanez jellemzi a 
most kiadott memoárjai! (Al nehcu- keoor 
“ a múlt vizein). A visszaemlékezések 
közül kettőt közlünk itt. mert jellemzőek 
»x akkori orosz zsidók helyzetére.

nem
mert 11. Sándor 

tombolt az
gonoszság.

Itv. Schlanger Bertalanná

kóier1a£b ” leSmeSb^flióbb

szer- és 
mandula

erre

ceres, kókuszzsir fü- 
csemege üzlet Kóser Hu’tfer- 

szappan és kóser keksz és 
torlalapok.

Budapest, Laudon-u.
Telefon . Automata 126 — 72.

7.

UJév! UJ szerencse!a zsidókat 
emberként kezelte.

K. rs.?“ ö,lrM
osztálysorsjáiékban. 

rőnyeremény szerencsés

meg volt rendülve 
a me.énylő nihilisták 
származásúak voltak. 

A temetési menetben a zsidóság is 
Képviseletet akart. [)e a rendezőség 
ki akarta zárni a zsidóságot. Hogy 
ez milyen következményekkel járt 
volna, az előre volt látható. Végre 
szép szavakért és szép pénzössze- 
ge«ért megkap ák az engedélyt, hogy 
egy rabbikból és elöljárókból álló 
kíildöttség koszorút tegyen le a ko-

esetben

500.000 pengő.
igen felelte a renegát __

ezt Salamon megtehette, de 
mai zsidók.

Rendeljen tehát sorsjegyet

”,elEu?ll=Jl|T$a
Budapest, víg

Sorsjegyek osztályonként.-

nem a

— De mit bántja a cenzúrát, ha 
a zsidók imádkozni akarnak a nem- I 
zsidókért, hisz

Dob-u. 9.•»
a cenzúrának csak

Egész 
20.Z P

Húzás : okt.

_ Szombat és ünnepnap zárva.

Fél Negyed 
5.— P10.— P

Vállalok bárminő fahérne- BJP JZ &
, „et mtivarrőst és javi- HBf I ffl || || f{ gg 

tast, függő ykészlféai párna- f&$ikm3% a 
monürozás és terilöö,s,eál- ■™GFIieiIllÍ lOSf 
Mtást saját műhelyemben el.

íZttwe. _ Tanulólányok kikép- 
zesre felvétetnek,

20- es 23-án.

utca sarokűzfiet.
1 ele fon : József 405 — 48. A nagyhalász! jesívában,

főt Zueker Salamon főrabbi vezetése 
a att. szorgalmas bócherok elhelyezést

■ I . Kenne,n?,rnZa' kosztnapokkal 
1 I Xel,° indokolás mellett kvártélyt is
I Tp csakj, ,ddi8i Sk
8 rol fa,ZUÜ'k» r«nH«Ikraök jelentkezz..

nek Kojschojdesig.
jesiva-gabe.

Englánder
Vili., Aggteleki-utra 16.

i barcheszban vezet.
és °rlh. felügyelettel 1

Népszinház-u. sarok.
Rubin M.

192*. szeptember 25. ZSIDÓ ÚJSÁG 5

Az eszrog hazájából — A lakosság most nem ismeri 
az antiszemitizmust, 
abban rejlik, hogy (a rabbi) igen 
jó barátságban van a görög ortho- 
dox metropolitával, aki egész hiva
tali súlyával arra törekszik, hogy 
a zsidógyülölet ne üsse fel a fejét.

Barber Arnold.

Ennek oka

A legtöbb eszrog, ami a konti
nensen forgalomba kerül, a görög 
Korfuból származik. Alábbiakban 
közlünk egy színes utleirós-részlc- 
tet a korfui zsidók sajátságos hely
zetéről.

. . . Korfuba érkezve rövid kirán
dulást teltem a zsidónegyedbe. A 
gettó kacskaringós utcáin keresztül 
eljutottam a rabbi lakásához. A fő
rabbi elkísért korfui sétámon és 
sok érdekes do!got közölt velem 
a korfui zsidóság életéről:

— Történelmi okmányok alapján 
megállapítható, hogy Korfuban már 

n ezer éve laknak zsidók, mondta a 
'"cd főrabbi. A zsidók javarésze hatszáz 
g évvel ezelőtt Itáliából jött Korfuba 
v* a kiűzetésük után. Ezeknek az 

olaszországi zsidóknak a leszárma- 
zottai még ma is olaszul beszélnek.
A lakosság legnagyobbrésze görö- 
gűl beszél, az olasz beszéd a korfui 
zsidókra karakterisztikus. Jelenleg 

* kétezer zsidó él Korfuban, a szá- 
^ műk erősek csökkent, mert 1891- 

ben tízezer zsidó élt itt. Ekkor vér- 
</> vádmese bukkant fel, szétrombolták 
^ a gettót és nagyon sok zsidót meg- 

© gyilkoltak. Oak akkor szüntette be 
EE korfui lakosság a gyilkolást és rab- 

lást, amikor az angol hadihajók vé
delmet nyújtottak a zsidó lakosság

ig nak. A korfui zsidók javarésze el- 
, hagyta az országot, Kairóban, Ale- 

xandriában, Triesztben és Milánó
ban telepedtek le. A Korfuban ma
radt zsidók négyötödrésze nehéz 
testi munkával keresi kenyerét. Ke
reskedelmi téren elnyomják őket a 
görögök. A kikötői teherhordó szol
gálatot a korfui zsidók látják el. 
Szombaton szigorú munkaszünetet HÜ

tartanak, ezért ezen a napon alig 
van élet a korfui kikötőben.

— A korfui zsidók ötven száza
léka, sajnos, analfabéta. M.nden tö
rekvése arra irányul, mondja a rabbi, 
hogy műveltséget terjesszen a kor
fui zsidók között. Nagy szigorral 
nehezedik a korfui zsidó lakássá, ra 
a k lonai szolgálati kötelezettség, 
amely alól még félszemiiekct sem 
mentenek fel.

i Kn"iisS ,131 nihio
sr '3 ,nn ottiö mn iisini wao Sipa 
tfHpn “,BDn 8',n tkí aitírn ipnBo tn?

rtoty-
ir3i a*nso 'pbsn p»nana nnny o'pSn 'Jty 
neon •jjnisö ctnrc

— A koifui keresztény családok 
nagyrabecsülik a zsidó szolgáló á- 
nyokat. Munkaadójuktól ezek a lá
nyok csak kenyeret fogadnak el,

rmc’3 D'oyD 'nt>> ccm 133 ntn vrrpn 
•cc 133 mis'tíirr nana Ssk .n"nm anrt 

.nw'jroH “ip’S ntpyai tort 
mTnm ’ovn n'Ssns isai isaon

. ,, . naiötyb 3np nipnnon nmn: msns toj’3
hazulról szigorúan kóser koszíot .c'iihíSyn) Ym by jyrn ynibv n'iitty /tnö
kapnak, a szüleiktől. A korfui zsidó .tí’TH S3S o:n n^J pBDilB
családapa ügyel a vallásos élet be- 
tariására és megtanulja a sojchet- 
fuukciót, amelyet maga gyakorol.

"ere, nsm

Verlag Pardes,
Berlin C 25, Münzstrasse 18.
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Cipőié e védjeggyel elsőrendű
IV., Kecskeméti-utca 19. 
IV., Kossuth Lajos-u. 2.

VII., Erisébet-kőrut 36. 
VI., Andrássy-ut 37.

s

Szeged — Debrecen.
lliHlllllimUIMIl!

lífnTlíTiíTiiimmmimiumu

G0LDBERGER SAN. F... FI AI RT
összes gyártmányait, úgymint:

karton, rendi, crepp, battist 
kunavász, angin. cloth, serge, 

fehéráru,

flanelt, műselyemkelmét, felkendőket és mindenfajta 
maradékot viszonteladók ti legelőnyösebben vásárolhatnak

kékfestő, kereket,

REIHER KÁROLYmé textiláru bizományi raktárában

Budapest. VII., Péterffy Sándor-utca 44. (Garay-tér sarok.)Telefon: J. 392-12.
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6 ZBÍDÖ UJ5AQ Í&26, súpimBér

Ima az orosz zsidókért roéi szentje és megmentője. Örök
kévaló, tégy csodát a Te szent 
tanod kedvéért, őrizzed különösen 
az Oroszországban elnyomott zsi
dó népedet, szent nevedben erő
sítsed és segítsed őket, támassz 
nekik szószólókat

— A „Chofécz Chájim“ körirata —

Az orosz zsidóüldözésekkel 
kapcsolatban 
utóbbi számunkban irtunk — a 
híres radini rabbi, R. Jiszroél Méir 
Hakojhén, akit az egész világ a 
műve nevén mint ,,Chofécz-Chá- 
jim ‘ ismer, Jojmkipür előtt a kö
vetkező levéllel fordult a lengyel 
hitközségekhez:

— Jajkiáltás hallatszik

usitsd meg az ellenük támadók 
szándékait, nézd a mi bajainkat, 
vigyed a mi ügyünket, hadd tudja 
meg mindenki, hogy te vagy Jisz-

amelyről leg

es hallgassad
meg imáikat".

ANEKDOTÁK
Egy neológ rabbi hallotta és 

mesélte el a köv. igen szellemes 
anekdotát: Mikor a legelső „pré- 
diger meghalt, egyenesen felszállt 
a mennyországba, hogy elfoglalja 
ott is az őt megillető „mizrach 
ülést, A mennybéliek azonban 
zavart>an voltak, mert uj lévén a 
foglalkozás, nem tudták, micsoda 

e,z«\ ..Mivel foglalkoztál 
a földön ? ‘ — hangzott az első 
kérdés. — „Prédikáltam". — „Mi 
az, hogy prédikáltál?" — „Szó
nokoltam a hitközségemnek a 
templomban, a házban, a teme
tőben". — „Tehát rabbi voltál és 
döntötte! rituális kérdésekben ?“ 
— „Ezt 
kérdésekkel

egy jól hízott libát áldozatul és 
kérte a címadományozást, A rab
bi, tekintettel buzgó hívének ál
dozatkészségére, megadta neki a 
„morénüt . Ekkor egyik tréfames- 
tere a községnek odament az új
donsült rangemelthez és így szólt 
hozzá: A túlvilágon, ahol mégis 
csak van igazság, nem fogsz tud
ni ^minjanban imádkozni. A tudó
son azt fogják mondani, nem 
vagy közéjük való, mert tudatlan 
vagy Az amhórecok meg nem 
fogadnak( be tizük közé, mert 
„morénü címed van. A meg
ijesztett balbósz kétségbeesetten 
a rabbihoz sietett, aki eképpen 
vjsasztalta meg jámbor hivét : 
,,Majd segítünk rajtad, szerezz 
még kilenc hozzád hasonlót, el
hozod őket hozzám, hasonló liba- 
áldozatokkal és akkor lesz a túl
világon külön mi janolok . .

A vilnai gaonnah tulajdonítják 
« következő megállapítást: Mit 
jelent ,,pilé pel6im“ (Csodák 
dája) ? Csoda, hogy rongybél 
jíff tudnak gyártani. Csodák 
dája, hogy a papírból újból
gyot gyártanak egyes könyvek 
szerzői . . .

orosz
országi testvéreink felől. Ellensé
geink ok nélkül elnyomják és ül- 
d iZik őket s minden eszközzel 
azon vannak, hogy vallási életü
ket lehetetlenné 
Jiszroél

tegyék. Ezért 
nagyjainak határozata 

szerint Külön imát kell imádkozni 
Jojmkipürkor, az 
kojdes ‘

Avojdasz Ha- 
c. széferből, megkínzott 

testvéreinkért. Kol Nidrékor a jel
zett ima előtt el kell mondani a 
Tehilimből a 74. és 79. fejezetet 
és Neiló nál a 70. és a 109. feje
zetet. Felkérem 
lapokat, hogy közöljék az ,,Avoj- 
dasz Hakojdes“-ból az 
na tkozó imát.

az összes zsidó nem tehettem, mert ilyen 
, ' senki sem fordult

' rí~*át «kkor mit csi- 
í1®, .... — „Magyaráztam az er
kölcsöt . „ Tehát műszert mon
dottál, aféle magid voltál"? — 
„Dehogy — feleli sértődötten — 
én sokkal magasabb színvonalon 

a XVill állottam, beszéltem a legfőbb jó-
A hivatkozott ima Ko és “

magyar fordítósban a következő : és megjavullak 7- Jgen" -7^
„Henün,í. őseink í-tene, Jakojv lelte önérzetesen a „prédiger". __

hatalmasa, Jiszroél szentje, az el- Az égiek visszavonultak és a kö- 
mondott tehilim-énekek érdemé- vetkező ítéletet hozták: Minthogy 
ben fordulj kegyesen és irgalom- fóTll 8 n/m hallottak erről az

T*ln* u le’ különösen azokhoz, mig feiérkezik valaki olyan aki
tiklk Oroszországban laknak. ÖZ 6 Prédikációjától jobb ’ útra

meg őket ellenségeiktől !ért és a legelsővel beengedik őt 
akik vallásuktól elakarják távoli- !?• ® ,TennV°szagba ... A „pré-

ékek óvd meg öL £$,. oZ't

tiisegtő,, fogságtól, lealázástó!, Púja előtt . . 
félelemtől és fájdalomtól. A fenn
héjázó i-íonteleneket
í apó ad le. Irgalom királya, mentsd 
meg

erre vo- 
(Aláirás )

Az „Avojdasz Hakcjdes" c. 
munKát a Chido (Chajim Joszef
Dovid Azüloi) adta ki 
században. cso-

pa-
cso-
ron-

Szokásban van általában, hogy 
ez emberek könnyebben gyako
rolnak jótékonyságot egy sánta, 
béna, vagy vak emberrel, mint 

talmudtudós kéregetővel 
szemben. Egy tudós pap a követ
kező
Azért adnak

Mentsd egy

magyarázatot adta erre : 
szívesebben egy 

nyomorék embernek, mert az 
adakozók félnek, hogy ők is ha
sonló helyzetbe kerülhetnek Attól

“bbiheS,'Tl<) őr ton™ltenmb:,?ezelhasoS' h°8y
labbihoz, bemutatott tudósokká válnak

mennyország ka-

Egy amhórec zsidót nagyon 
ambicionálta a talmudtudósoknak 
kijáró 
Elment

alázzad és

jv fiait a gyűlölettől, hi- azaz

■ ° “ s "" ^ ------------- ; 

jjflRKOVEK
a legolcsóbb árban kaphatók

Ádler J. sirköraktarában
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maion ;n
A Tóra parancsa szerint hét na

pon át sátrakban kell laknunk, mert 
•>l-ten őseinket is sátrakban lakat h, 
amidőn kihozta őket Egyiptom or- 
szágábók. Bölcseink magyarázatit 
keresik és adják is annak, hogy 
miért üljük ősszel a sátrak ün
nepét, melynek jelentősége szoro
san összefügg a kora tavasszal tör
tént egyiptomi kivonulás nagy
szerű eseményével. A magyarázat 
szerint a zsidóság a sátrak őszi 
időben való ünneplésével kifejezés
re juttatja rajongó i-tenszeretetélt, 

'"0 amely áldozni kíván a végtelen 
jóságáért akkor is, amikor az őszi 

.£2 szél hideg fuvallata mindenki mást 
Tj-jj a szobák enyhe melegébe késztet.

9) A sátor a fölöttünk őrködő í-teni
»-rt

gondviselést szimbolizálja; hiszen 
egyes bölcseink szerint, őseink 
sátora alatt nem a fából és 

^ más anyagokból rótt menedéket 
kell értenünk, hanem az i-teni 

^2 dicsfény fölöttünk virrasztó ke- 
00 gyeimét.

Az ünnepnek van még más ne- 
^ ve is: eh á g h oosz i f, a beta- 
^ karitás ünnepe. A földmiveléssel, 

gazdálkodással foglalkozó őseink 
00 őszidőtájt gyűjtötték be az egész 
^ évi verejtékes fáradságuk eredmé

nyét, gyümölcsét: az életet adó ga
bonát. És. mint a szorgos gazda, 
aki elvégezte munkáját, melynek 
áldása egész évi szükségletét fe
dezi, örül a megtelt szérűnek és a 
megrakott hombárnak, úgy örven
dett a zsidó ember szive is, 1-tcn 
áldását látva keze munkáján. Ebből 
következik az ünnep harmadik ne
ve : z m á n szí m cho s z é n ü, 
örömünk ideje. Ahhoz azonban, 
hogy ünnepünk teljessé váljék, 
nem elegendő a magunk öröme, 
hanem legszentebb erkölcsi köte

lességünk, hogy kegyes adakozás
sal a szegények és szűkül ködők 
keserves sorsát is örömteljessé: 
változtassuk. A zsidó szív csak ak
kor örül, ha vau, aki vele örüljön.

na a tömeg megindult a keleti ka
pu felé, hol uiabb kürtszóra a 
szentély szentélye felé fordult, hogy 
alázatos szívvel hajoljon térdre az 
i-teni mindenhatóság fenséges szí
ne lelőtt. ^

A inisna azt mondja: »aki nem 
látta ezt az örömet, nem látott örö
met életében«.

S z ii kész ünnep örömét a szen
tély fennállása idejében fo
kozták a vizáldozatokkal kapcso
latos ünnepségek. A bő esőzésért 
az ünnep mind! a 7 papjának regge
lén vizáldozatot mutattak be 1-tcn 
színe előtt. Az áldozáshoz szüksé
ges vizet a Jeruzsálem mellett faka
dó S i 1 o a c h-forrásból merítették. 
Ezzel kapcsolatban az ünnep első 
napjának kimenetelekor papok és 
leviták fáklyás mutatványokkal, 
tánccal és énekkel egybekötött 
nagy mulatságot rendeztek (sziin
ch ász kész hasojévó). A férfiak, a 
szentélynek számukra fenntartott 
előcsarnokában, melyet c célra 
jó előre berendeztek foglaltak 
helyet, mig a nőknek a szentély 
falából kiálló párkányzaton róttak 
emelvényt erre az alkalomra..Ötven 
rőfnyi magas négy karú aranygyer- 
tyatartók vakító fáklyafénye ra
gyogta be az ünnepség színhelyét, 
de a hatalmas sugárözön egész 
Jeruzsálemet is fénnyel árasztot
ta el. A gyertyatartókat, melyeket 
a főpap byssus palástjának fosz
lányaiból font kanóccal láttak el, 
létrákon állva a szolgálatot telje
sítő fiatal papok táplálták olajjal.

Az éjszakát rajongó lelkesedés
ben, ihletett hangulatban, bölcs ta
nítások, vallásos énekek, dicshim
nuszok éneklésével virrasztót!,álé 
végig. A hajnal pirkadását a levi
ták küvtharsogással jelezték, amely 
egyben jeladás volt az áldozathoz 
szükséges viz merítésére is. Utá-

Hagyományaink szerint I-ten 
ezen az ünnepen határozza el, hogy 
hol és mennyi eső essék. Azért: 
választottak' a viz mellett tenyésző 
négy növényt ünnepi csokornak, 
hogy a világtájak minden iránya
felé való lcngetésével, bőséges 
esőért, a viz életfakasztó áldásá
ért könyörögjünk a világegyetem 
Urához.

Az egyenes, sudár pálmaág ha
sonlít az ember gerincéhez, mely
nek veleje az agyban végződik; a 
mirtuság levélalakja a szemünkhöz, 
a füzfaágé a szánkhoz, az eszrogé 
pedig a szivünkhöz hasonlít. I-ten 
áldására csak azzal tehetjük érde
messé magunkat, ha szivünket és 
agyunkat, érzéseinket és gondola
tainkat is megszenteljük és I-ten 
szolgálatába állítjuk.

K. A.

ÍSW2
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(^eres-ételzsir

a szokott kiváló minő- 
. ségben minden fűszer-, 
l&oD csemege- és

üzletben kapható.

Mutter Jiizsef szappangyár 
Olajipar részvénytársaság 

Budapest, Erzsébet-körut 6.
Telefon : J. 461-92, 93. 94. J. 408-12

orth.
élelmiszer-

Elité" szappan 13*3 7IÍD1N „Bilié" szappan
Értesítem a nng>érdemü közönséget, hogy újonnan berendezett orth. kóser pipere- ÓS
mosószappan gyárat létesítettem, mely úgy árban, mint minőségben felveszi a vei- 
senyt az eddigi gyártmányokkal. — Barn <, kókusz és mandulaszappanok. — Szállítás 20 
lon-os postacsomagokban és vasúton 50 kg.-os ládákban, utánvétel mellett. — Eszközöl-
Jön próbarendelést, állandó vevőm lesz. — Teljes tisztelettel Elité szappangyár, 
Budapest (Cégt. Papper Sándor.) — Iroda: Dob-utca 19. Gyár: Kender-utca 7.
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Perecz: Férj és feleség A dájen nyújtott, monoton han
gon olvas és magyaráz, a hallgatók 
alig bírják elnyomni az ásitásti 
De ha a másvilág kerül szóba, ha 
beszél a »gehenem«-ről, hol forró 
üstökben főzik a gonoszokat és a 
»gan éden«-ről, hol üdvözítitek ül
nek és tanulnak, ilyenkor felébred 
a nép és mozgolódni kezd. Nyi
tott szájjal, kipirult arccal és he
gyezett fülekkel lesik a dájen min
den szavát.

.... Chájim egyszerű hordár.
Ahogy terhe alatt görnyedve át

megy az utcán, alig látszik ki 
csomagból. Úgy rémlik, hogy a 
csomagok maguk láthatatlan lába
kon járnak, de nehéz lélekzete ki- 
haliatszik a cókmókból.

Most lerakja terhét, kiegyenesíti 
testét, nagyokat fuj, rongyos ka
bátja szélével megtörli izzadt hom
lokát és befut az udvarba. A ka
pura támaszkodik, felemeli nagy 
fcjét úgy, hogy szakálla és orra 
nem egy vonalban áll és kiált:

— Chanieü

— Még kell pénz kenőcsre a 
gyermeknek. Kell még gyertya, 

a | Hús már van egy és félkiló, de bor 
i d ü s-re még nincs és még

Felsorol mindent és egy hosszú 
eszmecsere után vegre megegyez
nek, hogy fő az orvosság és a 
gyertya, anélkül nincs s a b e s z.

És mindamellett, ha a gyerm|e-
kek egészségesek és a »kugli« sike
rül, a család végtelenül boldog. 
Chane meg valósággal remekel a 
kugli készítésében. Folyton hiány-

a . > .... I n<dd valami, hol tojás és szom-
A padláson megny-hk egy ablak, hatra mégis pórhanyós, édes ku«r- 

«gy kecses kis asszony-fej búvik lit ad az asztalra 
ki rajta.

— Chájim, te vagy?
Egy percig gyönyörködve néz

nek egymásra. Aztán a férfi pénzt 
vesz ki a zsebéből, papírba gön
gyöli, az ablakba hajítja és az asz- 
szony megkapja a levegőben.

— Csodálatos teremtés! —
^olyog Chájim! s alig/tud a helyéről 
elmozdulni.

És Chájim
kodik, szeme megtelik hol az öröm, 
hol a bánat könnyeivel, 
szenved a gonoszokkal, velük für
dik forró szurok-lávában, 
vág fekete fákat irdatlan sötét (er
dőben, velük tévelyeg utatlan, ko- 
pár sivatagokban. És együtt élvezi 
a jámborokkal a gan-éden örömeit, qq 
a titkos fényárban sütkérezik, be- 
csületes porciókat kap a Livjoszon- 
ból, óh végtelen boldogság!

De a dájen megcsókolja a köny
vet, beteszi és a szegény Chájim 
hirtelen visszazökken (ebbe a világ
ba ... Levegő után kapkod s fáj
dalmasan felsóhajt: I-tenem, ha én KC1 
nekem és feleségemnek meg gyér- ' 
mekeimnek csak !egy kicsike kis 
helyet tudnék szerezni 
ben!...

a kályhára támasz-

Együtt

velük

Hja, az angyal főzte, — 
Chaine boldogan.

— No persze -- mondja Chájim, 
-- hát nem 
set szenvedsz te

nevet

rír
vagy te angyal? Kevei-

a gyerekektől és 
még tőlem is, ha néha rossz ked
vű vagyok ? És te egy hangos szót 
sem ejtesz ki soha..

Chane mosolyog a gyönyörűség
től és az

mlo-

ura folytatja:
a te egész életed itt 

világon ? Magad is, gyer- 
rongyosan, mezítláb jár- 
én, micsoda ember, mi

csoda zsidó vagyok? Még
m i r e s z t sem tudom elénekelni!

— Menj, fiam, menj! - szól az 
asszony édes hangon. — Nem érek 
rá az ablaknál állam" ,vissza kell 
mennem a gyermkekhez. Konyhába 
vittem a bölcsőjét, most főzök és 
ringatom egyszerre.

~~ £s hogy érzi magát?
— Jobban van!

Hála I-tennék, és Henye? 
— Elment a varrodába.
— és Jöszele?
7 A.,chéderbe> természetesen. 
Chájim köszön, elmegy s Chane 

utána néz, mig csak alakja telje
sen el nem Vesz. Pénteken hosz- 
szabb diskurzus szokott köztük le
folyni.

— Mennyi van a papírba gön
gyölve? — kérdi Chane.

Fél, hogy kevés lesz szombatra. 
— Hát 

séged?

— és mi 
ezen a 
mekeid is 
tok. Aztán

I
Ea gan-éden-

mHaj, haj nem vagyok 
mes, nem vagyok érdemes. 

Egyszer erőt vett rajta a kétség- 
J° | beesés és előadás után hozzálé

pett a dájenhoz:
— Rabbi

rá érdé- 1a z e-

G)— Mégis hűséges férj és 
apa vagy, — vigasztalja felesége. 
— Adjon I-ten minden zsidólány- 
nak ilyen férjet. Nekem engedje 
meg, hogy veled öregedjek meg.

És oly szeretettjei, oly gyongéd- 
séggel néznek egymásra, mintha 
csak az előbb léptek volna ki a 
oh ii p e alól...

— szólt remegő han
gon, — hogy tudnám én magam
nak »megszerezni« a másvilágot? 

Fajiul ni kell fiam, tanulni - 
feleli a dájen.

— De én tudatlan ember vagyok. 
— Tanulj legalább1 misnát 

vagy pereket.
— Hisz mondom,

Hát igaz, szegény Chájim 
mireszt sem tudja elénekelni, de 
azért szombat délután alvás után 
még elmegy a kis Bészham toros
ba »tórát« hallani. Egy szegény 
d'ájen adja ott elő a heti szidrát 
a tanulatlanabb közönségnek.

a ze-

. — szól fáj
dalmasan, hogy tudatlan vagyok. 

Mondj tehilim-t minden 
— Hiszen nem értem.
— Hát

nap.
mennyire van még sztik-

a te foglalkozásod ? 
kérdi a dájen szánalommal.

mi

Hajszálai, hiirlása SSXTÚST-
geiiAA s,ra„. kOCT.„1.1 l
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— Hordár vagyok.
A dájen gondolkozik

percig s felel:
- Hozzál hát minden este vi- | Ui zs,dó ,aP - Ki az a magas hely? - Ki korán virraszt, hamar elalszik

zet a Bészhamidrosba a tudósok
nak.

Pesti mozaiknéhány

I
Mivel nem tartjuk sem a zsidó

ságot, sem a felekezeti sajtót csa
ládi hitbizománynak, publicisztikai 

És akkor érdemessé teszie'm I kötelességünknek tartjuk hirt ad-
11 * e§7 l,j felekezeti orgánumról. 
A/ uj lap cime »Szóm bak és szer
kesztője dr. Kenéz-Kurlánder Ede. 
A most megjelent első 
még nem derül ki tisztán
nya,
belőle

memórt a középre helyeznie 
Mindeme sok igazságos meg

állapítás daca r a vagy m i a 11 nem 
igen hiszünk a »Szombat« jövőjé
ben. Ennyi őszinteséget a 
felekezeti közéleti faktorok 
gyarországon, valamint a felületes 
olvasók egyszerűen nem bírnak cl.

Chájim arca felragyogott.

magam:

— Az 1 -ten kegyelmével
— Rabbi

Ma-
és a feleségem? 

A férj trónuson ül számbóla gati-
édenben és a felesége a mellette 
levő zsámolyon,

az íra-
de mindenesetre kiviláglik 
a neológ rétegek 

felvilágosítására irányuló 
\ és. Már maga ez a cél rokonszen
vessé tesz minden kísérletet 
dolkodó orthodox ember

Dr. Fischer Benjámin rombach- 
uccai főrabbi —

ez mar így van.
őszinte mint halljuk — 

s a b o s z s ti v ó alkalmából 
dott beszédében rendkívüli határo
zottsággal visszautasított minden 
reformkísérletet, bár milyen 
gas helyről jőjjön«. Azonban máig 
sem

törck-**9=*^ Z
rg Chájim hazament. »üiit Woch«-t

kívánt, de nem kapott feleletet;
Cj felesége áh itatósa n
C3 imádkozott férjéért, gyermekeiért, j d>,en szempontból például 

Cháiim e8'y darabig csak 
nézte s gyönyörű melegség töltöt
te el a lelkét.

111011-

a go n- 
előtt. 
érté-

néztc, | késnék tartjuk a »Sándor Pál és a 
Schulchan Aruch« c. cikket, amely 
szót emel ama abuzus ellen, 
lyet a zs;dóság szent kódexe ne
vének hangoztatásával űznek. Mi
lyen igaz az

imádkozott, »ni Le

tudják, hogy milyen »magas 
helyre «célzott. Hisz a neológja ve
zért érfiai vetélkednek abban,
hogy hagyományhüségüket hang
súlyozzák, 
lágkonferencia pedig mintha di- 
rekt arra a célra tartódott volnja 
meg, hogy meglehessen állapítani; 
milyen orthodox szellem uralko-

anic-
Nem, Chane, nem engedem! 

kiáltott fel hirtelen 
Semmi áron

'O A berlini liberális vi-tuláradó
szívvel. a megállapítása:sem legye

in zem bele, hogy tje a z, s á m o 1 y o n 
^ ülj. Én felemellek téged 

ültetlek, elférünk mi

»aki beretválkozik, tréflit eszik, 
szombaton ir és szivarozik, annak 
nem illik és nem

mellém 
Letten egy 

<•£ széken. A jó I-ten megengedi ezt 
O nekem. Igen Chane, meg k e 11 en- 
B gednie!...

szabad hangoz
tatnia, hogy mi a Sulchan Aruch 
alapján állunk«. És milyen helytál
ló a következő kijelentés: tem
plomban orgona, ez az excellcn- 
ter katholikus hangszer, már any- 
nyira idegenszerü szokás, hogy a 
hagyőm ányhüséggel egyáltalábaií 
nem egyeztethető össze. Minder
re Sándor Pál és más jóhiszemű 
laikus bizonyára nem is gondol, 
amikor a »SuIchan Arucb«-ot

dik a magyar nem-orthodox 
dóság körében.

Avagy a főrabbi a pesti izr. 
hitközség uj intézkedésére célzott ? 
Félünnepen, csütörtök este 7 óra
kor a dohány-uccai templomban 
teljes kórussal virrasztó i-tentisz- 
telet lesz. Az uj intézkedés 
»Hosano Rabbo és Misné Tauro 
virrasztó estje«. Ez az elnevezés 
igazán pesti specialitás. Olyan, mint 
a boldogult Feldmann rabbi »hár- 
mas-kollégiumi elnökségc«. 
bészdin sel selojso), mely szintén 
páratlan a zsidó szókincsben. De 
nem

zsi-

neve:

em
legetik És talán a fogalmak nem 
volnának oly összekuszáltak és a 
zsidó közélet tisztességesebb vol
na, bár nem is olyan jövedelmező, 
ha neológ részről is őszintén 
mondanák

(rojs

kell megbotránkoznim ég
ni i a Sulchan Aruch

az újí
táson, mert beleillik a leánykonfir
máció és a külön női i-tentisztclc- 
tek stílusába. Sőt meg kell állapí
tani, hogy az uj intézkedés tul- 
konzervativ. Mert ki hallott 

orgo- | egy orthodox kehi Hóban, 
nátbe kell szüntetni, a női karzatra ; hojsáno-rabókor 
sűrű rácsokat felveretni és az al-

konzekvenciája a mostani feleke
zeti életben: elsősorban detroni-
zálni kell az összes jelenlegi főpa
pokat és hittanárokat, akik a sze
mináriumból kerültek ki. Az

ma r
hogy 

a »virrasztást«
megkezdik — 7 órakor?

dobozgyAr
RottenbergA.

Egyedüli
szombattartó Egyedüli 

szombattartó 
Budapest, Amazen-u. 6-8 
Telefon: József 380 -83.

!
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fi Ismét Itt az alkalom I
Lzer meg ezer ember nyert már a

m.klr. osztálysorsjátékon
Ma majdnem mindenl-.i vesz osztály
sorsjegyet, mert kis összeggel egyszerre 

nagy vagyont nyerhet
Október 20-án kezdődik
*z uj sorsjáték, nagyon ajánlatos, hogy

m^9 ma rendeljen egy 
sorsjegyet bármely fő- 

elárusítónál,
niert akkor reménye biztosan lesz, i
sót váratlanul

Legnag)óbb

meg is gazda
godhat I
nyeremény szerencsés 
esetben

500.000
Jutalom és nyeremények készpénzben • fi

20.000, 15.000 1stb., stb. pengő, ■ 
összesen több mint 6 millió pengd, fi

mely összeget azonnal kifizetik. |

A sorsjegyek fele nyer El
Az 1. oszt. sorsjegyek hivatalos ára fi 

bgész SO P, Fél 10 P' Negyed 5 P.
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— Sirkőavatás. Ereu Jojmkipür 

napján emeltek síremléket a régi 
orth. temetőben.

zetlék tovább 
esrész nap folyt. Krausz Adolf 
(Dunaszerdahely), Stern Simon 
(StomfeAÍK/ein (Kiskunfélegyháza), 
Bök (Nyílra), Goldberger Juda, 
Eckstein Mór. Templer (Pozsony), 
Stern Vilmos (Galónfa), Stark 
Adoif (Szászfalu) felszólalásai 
utón meghozták a határozatokat, 
amelyeket rmheztaitás és

gyűlést, amely

Ma mára tavaly, élete 
delén elhunyt dr. Kabci Imrének. 
A sirkőavatáson képviselve volt 
az orth. hitközség 
elöljárósága, a fővárosi zsidó tár
sadalom szine-java, a tőzsde stb. 
A család, ill. rokonság nevében 
méltóságos Dános László, kor- 
mányfőtanácsos rótta le kegyele
tét s keresetlen szavakban mél
tatta a megboldogult érdemeit.

fogalomés Chevra

a
i •>>

meg-
szivielés végett minden galántai 
növendéknek nyomtatásban be 
fognak küldeni.fi

— Az egri gaon egy intelme.
(Héber levél a szerkesztőhöz). Val
lásosságunk
Szerkesztő ur jó szolgálatot, ha a 
Zsidó Újság-bán felhívná a hithü 
olvasóközönséget, hogy a vándor- 
szojferek áruival szemben ne mu
lassza el a köteles óvatosságot. 
Sokszor előfordult az én gyakor
latomban is, hogy vándor-szojfer- 
nél kérdést intéztem az általa 
áruba bocsá’olt tefilin és mezüzó 
eredetét illetőleg és akkor azt a 
„megnyugtató* feleletet kaptam, 
hogy igen megbízható szojfer Írja 

| az ő kegyszereit és meg is ne- 
9 vezíe. En az illetékes rabbinak 

Írtam s felvilágosítást kértem. A 
válaszból azután kiderült, hogy 
az ott lakó szojfer igazán 
bízható, de — 
tatásban az őreá hivatkozó egyén
nel. Mindezek alapján kellő, az 

I illetékes rabbinál való információ 
vándor-szojfereknél nem 

I szabad tefilint, mezüzót stb. vá
sárolni. Áldás arra, aki 
és mezüzó parancsait ilyen irány
ban is lelkiismeretesen teljesifi.

Schreiber Simon
egri orth. főrabbi,

— Falragaszos felhívások a 
zsidó erkölcsökért. Egész Szlo- 
venszkoban Jojmkipürkor 
házak falain és kapujein nyomta
tott figyelmeztetés várta az ájtatos 
híveket, A rabbik felhívták a leg
nagyobb ünnepekre gyülekező 
vallásos férfiakét és nőket, hogy 
járjanak elől jó példával és fo
gadják meg ezen a szent napon, 
hogy szembe fognak helyezkedni 
az erkölcstelen idők romlott di
vatjával, ruházkodásban és visel
kedésben
arra szólította fel a híveket, hogy 
a nők ne járjanak rövid szoknyá
ban és kivágott derékban, amely
nek ujjai sincsenek és kerüljek a 
közös fürdőket. Egyúttal tudatják 
a rabbik hogy a divatosan öltöz
ködő nőket kizárják 
zabol es 
bői.

— Segítség egy hazátlan zsidó 
gyermekeinek. Szivettépő levelei 
kaptunk a világháború áldozatai- 

^ nah egyik szánandó válfajához 
5 tartozó zsidó embertől. ,,Az állam
id nélküliek" szomorú tömegéhez tar- 

főzik. Azaz azokhoz, akiket az 
g egyik állam kiutasít, a másik be 

*g nem fogad, öt is kiutasították Ma- 
^ gyarországból, de Szlovákia 
^ engedi be. Most ismét Magyaror- 

szágon van. Három ártatlan gyer- 
kO meke van, akikkel együtt éhezik. 
^ Kénytelen tehát a jószivü embe- 

5* rekhez folyamodni, adjanak vala- 
^ mi fehérneműt, 
m vagy pénzsegélyt. Érdeklődőknek 

címet megadjuk

érdekeinek tenne
bliXwV

C\ Y*l::íriy: TjLA .

SkiEf Lilitnem

orth. szalámi- és kol
bászáru gyártmányai

elismerten a m ég
ném áll összeköt-vagy ruhaneműt, legjobbak I‘5 a „Gólesz

Ö jeligére. Gyártmányaink úgy egész Bu
dapest területén, mint az ország 
összes városaiban kaphatók. 
Kérjen mindenhol kifejezetten

fii. 1 1 9

a nélkül.
— A galántai jesiva-összejö- 

ve*ek Igazi ünnepe volt a galán- 
5581 ta’ i®sivának, de az egész szlo- 

tjp venszkói orthodoxiónak is a 
w yojshasonó előtt fa galántai 

jesiva-menza érdekében megtar
tott összejövetel, amelyről előz®- 

mi is közöltünk értesítést. A 
péntek esti
az összesereglelt növendékek ün 
!?ep[ mestere : Buxbaum Józsua 
főrabbi végezte. Utána 100 ven
dégnek terített szombati lakoma 
ih*’ az asztalfőn a főrabbi fog
alt helyet. Mindhárom szeüdó 

egyesítette egy családdá a mes- 
tert és „ fiait . A vasárnapi össze
jövetelen kerültek tárgyalásra a 
jesiva, il). menza fejlesztésére vo
natkozó tervek. Az összejövetelt 
megelőzte a főrabbi charifesz-dró* 
f?J5’ a Zsidó Ujság-ban is előre 
hirdetett talmudi témáról („hame- 
K • lS-i keiszüré hanoó"), majd 
szívből jövő szavakban fordult 
anitványaihoz, hogy a jesiva tra

dícióit őrizzék meg és plántálják 
tovább. A főrabbi távozása után 

lunivald Adolf (Dunaszerdahely) 
Schwarcz Jenő (Komárom) ve-

a tefilin

♦>
„köbolasz saboszt“

mert ez a minőség és az iz 
egyedüli biztosítéka. ez ima-

Gyár és főüzlet;

Budapest, Dob-utca 27.
Fióküzletek:

Budapest, fOrály-utca 7. 
Miskolc, Sxéchenyl-u. 36.

Telefon : József 424-17.
egyaránt. A felhívás

Kedves vevőinknek és 
ismerőseinknek hara 

kívánunk. az I-ten há- 
a vallásos közös,ség-

— | Í VJ
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HÍREK — A budapesti orth. hitközség — A zentai vérvád körül, a
elöljárósága, óbudai Frcutligcr Zsidó Újság megírta, hogy a zen- 
Ábrahárn hitk. elnök indítványára tai szefárd templom avatásával 

egy korábbi fürdővételi kombi- kapcsolatban rituális vérvád rága- 
nációval ellentétben — egyhangú j lom merüli fel Petrovoszelló-n. A 
lelkesedéssel elhatározta, hogy a rágalom okozta izgalom

NAPTÁR
fllMDT ‘3‘K szombat, vasárnap

kezdete (Bpest): 5 óra 15 p 
Ünnep kimenetele „

Hétfő—csütörtök Chojlhamojéd 
Péntek Hojsanó Rabó

már ie-
hitközség Kazincy-utcai telkén fel- csendesült, de az esetek ismétlő- 
épitteti a hitközség mikye-jét. dése megakadályozására a jugo- 
AA építkezést mindjárt az ünnepek szláviéi keresztény felekezelek ve- 
után kezdik meg. zetői tiltakozást fognak kibocsé-
- Rabbikonferencia Huszton. I tani az ostoba vád ellen. Ez al-

n.«, n,vy „ i , . I A mu,t hetekben Huszton több I kálómmal megemlítendő, hogy 6Z
r szombat, vasarnap rabbi jelenlétével összejövetelt izgalmas időkben,

j2. vt nDtí' kezdete (Bpesl): 5óra — p | tartottak, amelyen elhatározták a | lag ,,levágott 
Ünnep kimenetele „

6 ,,

emig az állitó- 
leány elő nem ke- 

ruszinszkói hitközségek egy na- rüií, az egész jugoszláv sajtó a
gyobb egységben való összeol- legkorrektebben viselkedett é 
vasztását, mert amióta az ortho | lap 
dox iroda ruszinszkói expozilurá-

t * 1

5 n 4d „

es egy
akadt, amely demagóg 

izgatásra használta volna fel a 
nép felizgatott fantáziáját.

A beköszöntő ünnep alkalmá
val előfizetőinknek és híveinknek 
vig ünnepet, OV PftW-t kívánunk.

sem

ja megszűnt, a hitközségekben 
fejetlenség uralkodik. Az iroda 
megszervezése a ruszinszkói hit
községi viszályok következtében 
igen nehéz lesz.

— A brazíliai konzul zsidó

— A pajesze miatt elitéit. A 
tarnopoli dájennek, R. Hersch 
FránkeJnek, be kellett vonulni ka
tonának. Mikor le akarták vágni 
szakádét és pajeszét, fizikai el- 
lentállásí fejtett ki. Erre a törvény- 

j szék 4 hónapi börtönre ítélte. A 
new-yorki rabbiszövetség 
tervencióra határozta el magát. 
Egy kiváló lengyel ügyvédet, dr. 
Hofmohlt sikerült

A Zsidó Újság
sícrkeszfőságe és kiadóhivatala

Olvasóinkhoz í Felkérjük mindazon
**en t. olvasóinkat, akiknek előfizetése kinézése. Brémában legutóbb ho- 
f. hó 15-én_ , , , X!a.gy s eI°bb lejárt, hogy | rogkeresztes suhancok utcai bot
azt Postafordultával megujitani szíves
kedjenek. Az átutalás legegyszerűbb 
módja belföldön postatakarékpénztári 
csekk uiján (50,791 sz ): külföldön 
pedig nemzetközi postautalványon esz
közölhető. — Romániában az elő
fizetési összeg (évi 600 lei) az Anglo-
b sokhoz Nagyváradra küldendő „Grosz-

erg Jc nő, Oredea“ folyószámla java a.

rányokat csaptak és zsidóknak
inzultáitak. 

a sors érte a brazíliai 
konzult, zsidónak vélték, földre 
tepertők és jól elverték. E végze
tes tévedés után a rendőrség, a 
mely egész addig sohasem tudott 
a merénylők nyomára ju'ni, nem
sokára rá el is fogta a tetteseket, 
akiket a brazíliai konzul fekete

erre ín-
tartolt járókelőket 
Ugyanez

az ügynek
megnyerni és ő azt akarja bizo
nyítani, hogy az Ítélet téves, mert 
azért senki sem büntethető, ha 
vallási parancsait követi, még ha 
ezzel meg is sérti a katonai fe
gyelmet. Élénk érdeklődéssel vár- 

a legfelsőbb katonai törvény
szék döntését.

— Áldatlan viszály az erdélyi 
lesz október I orthodox sajtóban. Szalmáron

—„ i srtir rrj* I zü -s sr
régebben jelenik meg. Pár hónap
pal ezelőtt Déván megindult
a jesivák növendékéinek ügyét 

összes erdélyi neológ szolgáló „Habóchür".
hitközségek részvételével. I folyóirat legutóbbi számában azt

látjuk, hogy a két lap között a 
legádázabb viszály dúl, A „Ha-
bóchür" a

— Reich Koppéi főrabbi előimád- 
kozása. A pesti orth. hitközség fő
templomában a kimondhatni- I haja és elénk temperamentuma I 
mi a 1 itatós jojmkipüri han,'gúlát- oly komikusán megtévesztett, 
nak gyönyörű befejezése a Nei- — A nagyváradi Ción-templom 
ló-ima volt. A zsinagógában ájta- | jubileuma. 50 éve 
toskod ió' közönség 
feltételezni, hogy a 
tartózkodó

nem is merte

máragg főrabbi fogja 
Neilo-imát recitálni. Reich Kop
péi főrabbi azonban, mihelyt 
ni i n c h a utolsó akkordjai clhaug 
zottak, felállt, odalépett 
imádkozói« polc elé s a hívek nagy 
lelki örömére megkezdte az imát. 
Az egyoráig tartó, fárasztó 
imádkozást az aggastyán nagysze
rűen bírta
szent igét: »vekojvé 
j a c h 1 i f ü k o j a c h 
bízók megjavulnak eröben«. A 
Ncilo befejezésével szűnni 
akaró üdvözletekkel árasztották el 
a hódolva tisztelt patriarchát.

a hitközségből és felépítették ma-
j guknak a Ción-templomot. Ez al- 

a Italommal csendes ünnepet 
deznek az

egy
ren-

Az utóbbiaz »e!ő-

Megjelent a közkedvelt

Ceino-öreEM6clő-
szatmári orgánumot

azzal vádolja, hogy 
nem bírja elviselni a konkuren
ciát. A két lap egymásról a leg
nagyobb udvariatlansággal beszól, 
sőt a benső családi eseményeket 
is pellengére állítják. A jó ízlés és 
az orlhodoxia nevében sajnáljuk 
az egész terméketlen heree-hurcét.

egyszerűenmagyar nyelven, finom papíron 
nyomatva. — Áia fűzve 10 pengő, 
díszvászonkötésben 12 pengő. 
Szétküldés az összeg előzetes be
küldése után vagy utánvéttel : 
Goldstsin léssisa cég könyv
nyomdája öunaj&ka Streda.
(Dunaszerdahely, Szlovenszkó.)

megvalósítván ezzel a
li a s c m

az 1-t énben

nem

I
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13Családi hírek
Goldstein Arankái, Téglás, 

jegyezte Leitner Jenő. Sajószen’t- 
péíerről (Paszab). Minden külön 
értesítés helyett.

•"' doíteszS/aMton I '*rfc “h”*"
nemcsak nem produkálunk ehhez 

ifjúsági cső- haSOnlót’ de az "Íven kiadványok

Szerkesztői üzenetek I ,kki^>
sr rt='A“e

országban és Portugáliában fel- nachot (..Luachblaller) illetőién h * por a következő évtized- 
vei*'15 kényszerből a keresztény naptárt adott ki Un.,v ’ az clsőh°z hasonló ered-
vallást de titokban tovább gyaH csoport az 1 , ' "‘ánnyel harcoljon
korollak bizonyos zsidó szertárié. _mu 1 evl,zed «'«» ' '

milyen kitűnő zsidó munkál vég
zet! a bécsi orlhodoxia körében 

név- | ™nl Ibmörijetle az ifjúságot a 
: Ön 1 orafanulás, a vallás 

ciális

mert
Az »Agudasz Jiszroél" 

világszervezet bécsi
portja IQ

oríh.

csoport szent iigyünk-gya-
, . . szertartá

sokat. A ,,marannosz“ szó eredete 
homályos. Némely magyarázat 
szerint két héber szó rejlik a né 
ben : Maranos — mar anusz V11 
kényszer-kitért. Más értelmezés az 
elnevezésben a héber mámor - 
hitszegeI spanyolosilolt alakját tálja 

r" J*: A beküldött raiz méo

ért.

Orthodox úri- j 
családnálés zsidó szo- 

feladatok szolgálatába 
a bécsi orihodoxia

**• J** « ucnuiaoit rajz még j ^e,eve dacára akiiv 
nem üti meg a mértéket, tessék fappenheim, meggyőző, tényeket 

$ L°iuábnbv.k,rr elezni- - Névtelen felsorakoztató módon megvilágítja
E Hol?- &dV-KeT.effi fAVf,Un r"ási —

ül «ói hitk zséghez fordulni. Ugv ut t Pinches Koh"’ dr. Élte 
W udIA f1-* nincs elhatározva. - Munk' Bezalél Stem. Érdekes 
;® *" M-'né> Hegyfalu: A küldött 5 é» elmemozgaló cikk dr. Náthán 

pengőt átadtuk. — S. J., Báránd: Birnbaum-é, aki 
komuljon az Orih. Hitk. Tisztvi- 
seiok egyesületéhez, Bn , Királv- 

J4 utca 14. - Beled: A vers mér 
nem aktuális. — Bátaszék: Az 

V Testnevelési Tanács
t; n 1926- sz. határozatára kell 

£ rhlna-k0Z?.iu,k- me!Y szerint „zsidó 
£% ['a“üsu ifjak szombaton és izr

Vdó leve^ayakorlato- 
• s ufó/ mentesittetnek".

| ^pesten

SSr»at
d5kSZ°dba has.náia'Tatr Ue

kmdo. - Cím a kiadóhivatalban.

, azt 
veterán, de 80 
vezére: Wolt'

Elsőrendű női- 
kalapszalon 
tanuló lányokat 
felvesz.
VII-. Paulay Ede-u. 26. Ili. 15.

fizető

£ íégi kedvenc- 
eszméjének: az ou/zm-gondolat- 
nai^ csinál propagandát (értvén 
„auiim ‘ alatt körülbelül olyasva
lamit. amit a (almádban R, Simojn 
ben Jojchoi „bené alijo“ 

jelez,

(Szombaton 
* 6 r v a .)

reményné
ven azaz : az I-tenhez 
emelkedőket, akik a lelki magas
ság érdekében különleges kö e- 
tességeket vállalnak). Megszivle- 

25 éve fennálló lésre méhóan értekezik Merzbach
a késői házasságok ellen. Szerin
te a fiatal korban való házasodás 

gazdasági helyzettől, ha- 
az éleihez való oplimizmus- 

a bitochojn-iól függ. 
Rendkívül ügyesen dolgozta ft 1 a 
vilnai

zsidó ifjúsági folyóirat. 
2sidó kisregények, elbeszélések 

való versek stb.
Szerkeszti: Dr. Molnár Ernő. 

Előfizetési dij: negyed évre P 2__
Szerkesztőség és kiadóhivatal • 
Budapest, IV., Magyar

, sza-

• e

ÍZ Éli. ucca 3.
nem a

Mindennemű, az asztalos 
szakmába vágó munkát gyor- 
san és pontosan eszközlök. 
Előszoba és konyhaberendezé- 

sek raktáron.

Baumgarten E.

nem 
tói, szóval

I je,jes berendezéssel. Egyleti 
| ,u,]kcionóIni óhajtók küldjék 
j kai Jarnoszó bechóvajd" , 

lap kiadóhivatalába.

rabbiként 
ajánlatai- 
jeligére e

gaon egyes magyarázatait 
Deutschlander:OlelO svájci urffiadűx csaláá

m«CkülLmereS -csa,ádb<41 való. kelie- 
ezigoruan v»l'ireme,let Perfebtül bíró, 
bóchürt-t b |aS°S bafalembert, volt jesiva- 
m£ na a e»a-éd 6-10 éves gyér-

ég íiamA..* ~~1 orat chumes-rasi
delkezők kjktnn.u,Jon. Jó hanggal ren- 
ták, elónvbL baro™k-schitót kitanul- 
koió.i enserT?*. ~ Beutazási és tartóz- 
Mivel Basel ,/ y i CSak d‘ákok kapnak.
fiatalembemek8yaltm|‘ Varos/ aK ál,ás oly 
saemeszferr* alkalmas, ki itt néhány
amihez m nem 'T *™* beiratkoznék Telje, ‘ Lr ?.SZuks<íiZe8 az érettségi. -
éhségeket vitele2 OSÍIOkA és ,az e8yelemi 
bekhez zg) rn ~ bániatokat.

«sel" il f‘lle,r . P°r|ó mellékelendő,
-—— j*bge alatt továbbit a kiadóhiv.

dr, aki ezeket 
a nyomtatásban meg nem jelent 
magyarázatokat litvániai gaonok- 
íól hallotfa. A „Mezuza" 
fejtegetés érdekességet nyer Írója 
(Armand Lipmann. Versailles) ál
lel. aki

asztalosmester
Budapest, VII,, Dob-utca 27.

című kis
nupm utjö

nebs^ Gebrauche de, JVojda Bijehüdo,
öéierr S W"'n - CftíSSQm bojler 4 
D J b- — „Dovor Beitoj" 5 grosse
G=r«/enl,^0SC',C',»m',.ízd=
ueiegenheit, wie Bar-Mizve. Hesnpd 
A S w; rf’s ^5 S. Von hervorragenden 
Darschonim hebraisch, 2 Bánd? S 10. ás
astar-&r «rzahlung. Rabblner J. KRAUSZ ____ ^.Uenbach (Burge**dl

és telje- 
orthodox életet élő fran- 

A prágai orlhodoxia 
egyik vezérembere, Lieben, 
chilórói értekezik. Még sok. itt 
nem emlilett cikk, héber rész, i 
szép illusztrációk teszik 
értékessé.

magasrangu
sen
cia liszt.

a se-

me-
„B a naptárt

t

Hí vj
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— Halálesetek. Erev Jojmkipür- 
kor helyezték örök nyugalomra a 
bpesti régi orlh. temetőben 
rég elhunyt hitvese mellé. Gold- 
mann Salamont, a fővárosi ortho- 
doxia és kereskedelem társadal
mának nagy részvételével. Suss- 
mann és Steif rabbik búcsúztatták 
szivhezszólóan. — Nemesszalók- 
ról jelenti tudósítónk :

-- Eltiltják Jeruzsálembe 
koldulást. Legújabb jelentések 
rint Jeruzsálemban el akarják tiltani 
kormányrendelettel az uccákons kü
lönösen a nyugati falnál való kére
getést. Mivelhogy körülbelül

n a 
sze-Felhívás, nem-

Értesítjük t. vevőinket, 
hogy az őszi idő beálltá
val a virstli gyártását és 
vidékre való szállítását 

megkezdtük.
Viszontelárusitók

ezer
jeruzsálemi ember él könyöradomá- 
nyokból, a jeruzsálemi hitközség 
gyűlést fog összehívni e szegények 
felsegiíésére.Rojshaso- 

nó második napján hunyt el hir
telen, hitközségünk egy érdemes 
tagja, Stern Izidor, 55 éves korá
ban. Temetésén meleghangú hesz- 
pedekben méltatták az elhunyt ér
demeit Schiick Dávid főrabbi és 
öccse, Sehück Miklós. Mindkét 
beszéd mélyen megindította a 
végtisztességen egybegyűlteket/'

— Zsidó földmivesiskola Er
délyben. A nagyváradi neológ hit
község sürgetésére az erdélyi kon
gresszusi hitközségek konferenciája 
elhatározta, hogy földmivesiskoláí 
állít fet, melyen szegénysorra vagy 
árva zsidó fiuk nyernének kikép
zést. A terv meg valósi fásának egyik 
állomása, hogy nemsokára

mezőtelegdi Telegdy-féle bir
tokot és ott felállítják a földmives- 
iskolát. Az u] intézmény tehát ugyan
azokat a célokat tűzte ki magának, 
mint a budapesti Mikék. Tekintet
tel azonban, hogy a „Mikéfe“ ala
pítása a neológ negatív liberálizmus 
korára esik, aminek eredménye 
tán az egész vonalon tapasztalható 
vallási visszásságok, remélhető, hogy 
ma, amikor a neológja is valamelyes 
pozitív zsidóságra törekedik, már 
másképen fogják az erdélyi földmi- 
vesiskelát vezetni, mint a budapestit.

• r

megve-
— Megjelents „Zsidó Évkönyv”

az 5689. évre. Szerkeszti Kecskeméli Vil
mos. Az évkönyvet — amelyből jelen 
számunkban közöljük Hartstein Lajos 
orth. irodai alelnök cikkét - t. olvasóink 
figyelmébe ajánljuk. (L. hirdetéseinkben.)

szik a
és kérjék legújabb. nagy

bani árjegyzékünket.
w w

— A marannosok ellen. A Li-
ssabon melletti Braganzában év
századokon át marannosok lak
tak, akik legutóbb visszatértek a 
zsidósághoz. A marannosok hit
községének van már kis temploma, 
ahová péntek este és szombaton 
gyülekeznek a hívők. Az évszá
zadok babonája azonban 
veszett ki a pireneusi félszigeten, 
mert a braganzai kormányzót fel
kereste egy női deputáció azzal a 
kéréssel, hogy ne engedélyezzen 
zsidó hitközséget, mert tulajdon
képen
megalakításáról

azu-

nem A KI. kir. osxlálysorsjitékot «
pénzügyminiszter megbízásából a Pénz
intézeti Kézpont rendezi és benyolitja le. 
Október 20-án kezdődik az uj osztály- 
sorsjáték. A sorsjegyek mennyisége 80.000, 
a nyeremények 40,000, teliét minden 
második

••

l
sorsjegy nyer! A nye

remények összege több mint 6 millie 
pengő A sorsjegyek ára is a régi : egész 
20 P. fél 10 P, negyed 5 P, nyolcad 2 és 
tél f az összes főelárusitóknál. Jutalom 
300,600 P, főnyeremény 200.000 P, úgy 
hogy a legnagyobb nyeremény szerencsés 
esetben 500.000 P készpénz. Kisorso
ló* alá kerülnek továbbá: 100.000, 50.000 
40.000 I’ stb. stb. pengős nyeremények.

7
egy szabadkőmivespáholy 

van szó. A kor
mányzó azonban kijelentette, hogy 
a zsidó vallást tisztelni kell és 
ezért lehet megalakulását 
megakadályozni. Portugália egyéb 
részeiben is észlelhető 
rekvés a marannosoknál, hogy le
vessék a reájuk kényszerűéit ke
resztény formaságot.

nem

— Litvániában is bevezették » 
vasárnapi mnnkaszünetet. Az Hu- 
szes litvániai zsidó lapok katasztró
fáidnak minősitik a litván kormány 
ama rendeletét, amély behozza az 
általános vasárnapi munkaazinetet. 
Hiába volt a zsidó képviselők köz
benjárása, hiába volt az érdekeltek 
argumentálása, hogyha kényszerítve 
van a zsidóság 2 napi munkaszü
netre,
szeomlás felé rohan,— nem használt 
semmit.

ez a tö-

Magyarország 
legnagyobb orth. TD 
felvágott különlegességek 

és szalámigyára
Budapest. 

Laudon-utca 3.

Ha féj a feje és szédül, ha telt- 
séget, bélizgalmat, gyomorégést, oldalseu- 
rást mellszorulást és szívdobogást érez, 
igyák minél előbb valódi „Ferenc József" 
keserüvizet. Gyomor és belszakorvosok 
bizonyítják, hogy a Faréi! C József viz 
remek természetalkotta hashajtó. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban C8 f*, 

erüzlefekben.

Főüzlet:
Fióküzlet: Király-utca 1.
Sürgönyeim: „i ŐSZÜK", Budttpt st. azzal a gazdasági Msz-
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(Levél ci szerkesztőhöz) .t'/nfil ÍT indokolna unk a 
! ybe> .fz°ve,se. ami a sd/cys 

,yí "ín efc?yi*í legfontosabb fohá
sz- Azlutolsó Peszach-esti fc/cíüs 
f* i8,* a Ww-jma is be 
van iktatva, heiyfeler.ül slb. síb 

zesKei a dolgokkal, amelyek 
p7j °ríhódox zs.dóra nézve oly 
fontosak, nem törődik senki
ezfrt *'1 ,5Í ?a» és hálás terrénuma 
volna a „Machziké Madosz“ 
kajanak.

A Zsidő Ujság múlt számának 
egyik vezércikkéből örömmel vé
lem kiolvasni, Iiojtv a „Machziké 
1 iadosz újra meg fogja kezdeni 
működését. E szel vezetnek való
tlan óriási tere vo.n.i ez orthodox 
vallási élet megerősítésében, kü
lönösen olyan pontokon, amelye
ket eddig különféle okokból mel
lőztek. Ezekhez sorolható a Suss- 
mann rabbi urnák 
Újság-bán említett 
által 'rintett f nto

és

m un
ni Zsidó 

— prédikációja 
problémán ki- 

n vv" ° ^ Piás, icsinek látszó, ele 
n azeri megszívlelendő dolog Jiven j 

15 az. új latossági könyvek hibátlan 1 
uolt(L Ei törődik például azz 

O hogy az általánosan használaté

Hirschfeld Mátyás
Vác.vül

. Kundmachung. |
I Wlrklj gsvoüe rvm in deuí 
I |SCller érfche für jede erdenk- 
1 íLche Uelegenheit wie Z R
í Chasesi©
# Uast u. Anhútsreden 
| von Fali zu Fali 
I Preise,

ran
CV penész telve ven sajtóhi- 

oakka! / A szhehesz-nepokban 
m egyesek bosszankodnak, Jojmki- 

Pür után el féléjük az egésze!.
Íz llogy. ~á.j0Vl|) ev'e megint hosz- 

OuO bánkódjanak. Az elmúlt szlichesz- 
PP' okbsn alkalmam volt átérezni 
'\ugv a 8erok ellenőrzés u’án ki* 

C3 a^mak. Úgy azok a sorok, ame- 
■ vek benne vannak, mint azok is 

rj) amelyek hiányzanak. IgV pél-
« „“ ál-86' 0'd?!.o“ Pkmojn-bó! 
O hV e,jes ?or kima dt. (Ugyanez
g flz es.et a ojsz-n is.) Sokszor 
^ nem tudjuk 

lei ni

u. s. w. | 
verferiigle | 

zu mássigem f 
uníer strengster Discre f 
ín rar vo 5 P aufvvár ,S Ifi irt im

r eten. Um re 
. Auftráge bitiét
| ^abblíter Ssrael Braun
| VOrher in Halle (Deutschland).
I Budapest, Szövetség ucca 43. I

tiWl

■’geí

hé-t m 
chesz tol. P,d. Katzburs Salamon 

I HönyvmromiiÉia
(á im

ett
ó. S e hi

kifejezésnél- „ j 
bagójim" (h Ív t Budapest, Dob ucca 28. í:bó bamchüllői 

éli: hamhiillol) 
egyenesen blaszfémia, káromlás 
szamba mehet. Ugyanez a hely- 
■ c> Pz ünnepi „machzerlik"-bán 
í . A szukesz i műszóiban pld.
l;TlZ1i a ”vefn anQchnü jechor 
im 1<™iojsz veléroajsz“ (vé keink

Elvállalja mindennemű nyomtatvá
nyok elkészítését. — Specialista 
neber nyomtatványokban.

<vbp d'njpdi Sn cnoD om-iS bnpa

Most jelent meg!

Men@rah-
ek

a világirodalom zsidó

1. DISRAELl: Dávid Alroy 
2- FRANZOS : A Pojáca I

» ,, ,, II.
t A/iAilS)riLL: A snorrerek királya 
5. MFNDELE MOCHER SZFU- 

F1M : A sánta Fiske
Diszes angol vászonkötésben, va

lódi arannyal, tokban.
Ára P 44.—

Előnyös havi részletfizetésre is I 
kapható. í

l Menorah-könyvkiadővállalat j
I Budapest, fíndrássy-u. 17 I

remekei.

I?

Már számos nagy nyere- 
m®rsyt fisettem ki eddig is 

szerencsés vevőimnek. 
Rendeljen tehát mielőbb cégemnél
I. osztályra sorsjegyet, 
húzása ckt. 20. és 23-án.
Sorsjegyek ára: ggész 20 P fél 

10 P, negyed 5 p. ’ 
Tisztelettel

Steín Barnát osztálysorsiegv- 
főelárusitó, Ujfehértó.

T
i m Ti i

Ünnepek előtti napon nagy barchesz-vásár i
:V r

Kétszersült szükségletét legkisebb mennyiségben is postán beszerezheti

orth. kőser keksz*, kétszersült- 
íeasűtemények gyárában

Telefon: József 423—65.

Weisz ér és l
Budapest, VI! Dob ucca 22.

— fa keksz és í , üli. vaj nélkül
i i i i

! í-iséjÉÉéiÉáií.ii ÉkgátóÉ

1
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A „Machziké Fiad ősz 
figyelmébe

«

—I <r VJ

1928. szepkinlier 26.ZSIDÓ UJSAQ14
— Fel Usába, halljuk, mit mond 

Rabbi Akiva. Az ő szava határoz
zon, hogy a szabaditás időpontja 
itt van-e?

És az uj Messiás Usába vonult 
mostohaatyja, Reüvén és 
néptömeg kíséretében. A 
mány minden részéből se regestől 
jött a nép, hogy a »Messiást« lát
hassa és önmagának fogalmat al
kothasson róla. Usa városa nem 
volt képes a vendégeket mind be
fogadni s igy a legtöbben kény
telenek voltak a mezőn tanyát üt
ni, hogy ott legalább meghálhas
sanak. Az izgatottság napról nap
ra nőtt.

Közben az Usában összegyűlt 
bölcsek tanakodtak, vájjon lehet
séges-e, hogy a Messiás már el
jöjjön? Többen még nem találták 
erre az időt elérkezettnek.

Mialatt a bölcsek között a véle
mények megoszlottak, megérkezett 
Menáchem. Megjelenése mindenkit 
elbűvölt. Magas, daliás alakja, gyö
nyörű, nemes vonásit arcza, szik
rázó szeme, — egy pillanat alatt 
minden szivet meghódított és ki
mondhatatlan benyomást keltett.

— Ez a ^messiási király«! —■ ki
áltotta Rabbi Akiva lelkesedéssel. 
Felemelkedett s az ifjú elé ment e 
bibliai szavakkal:

»Egy psillag lépett elő Jákob
ból, egy jogar emelkedett Izrael
ből. Edom zsákmánnyá lesz, inig 
Izrael hőstetteket fog véghez vin
ni. !« ' .

Rabbi Akivó
Történelmi elbeszélés a jeruzsálemi szentély elpusztulása idejéből.

Fordította : Dohány R.Irta : Dr. Lehmann.
nagy

tartó-— Lévi — kiáltá Reüvén 
ki adta neked ezt az érmet?

(Folytatás.)
— Kényszeríteni akarnak ben

nünket bálványokat szolgálni és 
szombaton dolgozni. Mennyire sze
retném népemet harcra és győze- j ben a 
lemre lelkesíteni, de hát ki fogja a 
kitaszított, talált ifjú hangját meg
hallgatni?

Egy napon szomorúan lépett Si
meon nevelő atyja elé.

— Mi bajod fiam? — kérdé tőle.
— Különös álmom volt az éjjel

— feleié az ifjú. Álmomban úgy 
tűnt nekem, mintha magas 
gyen állanék s a csillagokba te
kintenék. Ekkor hirtelen 
trombita harsogó hangját hallot
tam. Az eget lángtenger takarta el, 
a csillagok eltűntek s a ketté nyí
ló sugártengerből egy hatalmas 
hadsereget pillantottam meg.
Szem még soha sem látott olyan 
csatafényt és pompát. Kocsik és 
lovasok, karddal ékített vitéz cso
portok, villogó lándzsák, számta
lan zászlók a zsidó törzsök jelvé
nyeivel díszítve, a Leviták arany 
hárfákkal, melyeken Izrael győ
zelmes, fényes jövendőjét énekel
ték meg. Üdv neked Izrael, éne
kelték, mert jön a Messiás! Ezután) 
egy hatalmas hintó jjöjtt s a pompás 
kocsiban egy vitéz állott, büszkém 
s mozdulatlanul s midőn arczá- 
ba pillantottam, a saját arezvo- 
násaimat ismertem fel benne! Meg
ijedtem álmomban — és felébred
tem. Jaj nekem, hogy engem, a 
kitaszított, talált gyermeket ilyen- 
álomlátások zavarnak — sóhajtot
tam fel.

— Ne emészd magadat fiam,
— válaszolt Lévi, talán még kiderül
származásod titka. Midőn találta
lak, egy zsinór volt a nyakadba 
fűzve, melyen egy arany érem 
függött a hasmonái királyok idejé
ből. Egy szekrényhez ment s az 
érmet kivette. Ekkor megnyílt az 
ajtó s egy idegen lépett be. Lé
vi feléje sietett és barátságosan hódolni. De a nagyobb rész igy 
kezet fogtak, kiáltott:

27.

Egy gyermek nyakáról vet-
eső-tem le, kit vihar- és zápor

vízből kihúztam, hol sze
gény biztosan megfult volna.

Hol találtad azt a gyermeket,
Lévi?

Bész-Lechem közelében.
És mi lett abból a gyermek

ből?
Egy jámbor, nemcsszivü, szel

lemben és testben egyformán erős 
ifjú. Nézd itt van!

Ekkor megpillantá Reüvén a 
fiatal Simeont, Lévi elbeszélte Reü- 
vennek Simeon álmát.

— Valóban kiáltá Reüvén — Sa
lamon a trónon nem lehetett szebb 
nála. Menáchem, üdvözlöm benned 
az Örökkévaló felkentjét, népem
nek segítőjét és szabaditóját!

Simeon elsápadt.
— Menáchem ? — dadogá — en

gem Simeonnak neveznek!
Oh, dehogy — viszonzá Reü

vén — Téged Menáchemnak hív
nak, » v i g a s z t a 1 ó n a k «; atyá
dat Chizkijóhünak, ő Dávid utó
da. Én magam tettem ezt az 
érmét a nyakadra, körülbelül 17 
évvel ezelőtt. A felém fordított ol
dalán egy pálma van, a másik ol
dalán egy szőllőtőkének kell len-

he-

egy

Rabbi AkiváhozErre az ifjú 
ment, megölelte és megcsókolta, 
mire a gyülekezet egyhangúlag is
mételte Rabbi Akiva szavait: »Egy

ni.
mindentÉs Reüvén elbeszélt 

amit a fiú származásáról tudott év. 
a titokzatos eltűnéséről, melyhez. csillag lépett elő Jákobból!«...

E pillanattól kezdve a Messiást: 
Bar Kochva, azaz »a csillag fia - 
nak« nevezték.

Miután a Messiás Rabbi Aki- 
v.ától s Izrael többi bölcseitől el 
lett ismerve, az egész tartomány
ból elősereglettek a zsidó harco
sok Róma ellen.

különféle jóslatokat fűztek..
Másnap mind a hárman Bész- 

Lechembe utaztak.
Chizkijóhü és felesége már rég 

elhaltak, de az ottani nép emléke
zett mindenre, mi az elveszett gyer
mekkel (összefüggésben volt s 
nemsokára az a hir terjedt el a 
tartományban,, hogy — a Messi
ás eljött.

Már számosán jöttek is neki

De Bar Kochva nem mindenkit 

vett fel seregébe. Csak, aki be
tudta bizonyítani bátorságát.

(Folyt, köv.)

i-5 tiniül itien
í,Jn ? !k r -1 ‘ro ,° yanok' kik kéPRsek 

éti 1 és fel—2 lap gemóre tójszefesz-1
tanúim Kophatnak úgy kosztnapokat
mint elsőrendű privát kosztok Mielőbbi

jelentkezés kívánatos.
Rosenberg Mézes

—Füspöldadánv.
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SMYDERS lutri erfli KroMí 
«r hecheeréeet ellátom

kiváló minőségben mtmdm _• 
szer, csemeaw- is 
Asklbcn kapható. — Gyárijai

Olajmlivelt r.-t.
Kohn Adolf éi Társa 
Győr—Budapest, 
Zoltán-utca ld —
Telefon: 8—22

í

üusemaim Llpót és Tea
Telefon i mU)pmt" 161.

"803 .flBTK

Harcol, nevel, gyönyörködtet.
A „Zsidó Évkönyvbe írtak többek kö
zött : Bakonyi László, Euienberg Sa
lamon, Csergő Hugó, Déei Géza, Fábi
án Béla, Friedmann Dénes, Gábor 
Gyula, Gál Jenő, Grauer Vilmos, Haj
dú Marcel, Hajdú Miklós, Hevesi Si
mon, Kaszab Aladár, Kecskeméti Adolf, 
Kiss Arnold, Kohner Adolf, Lebovits 
József, Pakots József. Polónyi Dezső, 
Rákosi Jenő, Reich Koppéi, Rosenák- 
né Beer Blanka, Rosenák Miksa, Sza
bó László. Vajda Zsigmondné, Wal
lenstein Zoltán, Walles Antal, Weisz 
Miksa, Winklerné Munkácsi Noémi, 
Wertheimer Adolf, Zahler Emil sto.

Naptár, krónika, publicisztika, tudo
mány, művészet, filozófia, útleírás, 
visszaemlékezés, történelem, novella, 
vers gazdag gyűjteménye a 250 olda

las díszes, illusztrált kötet.

A magyar közélet, publicisztika és iro
dalom kitűnőségeinek nagyértékü Írá

sait hozza a

ZSIDÓ ÉVKÖNYV
második kötete ez 5689-ik bibliai évre. 
Ára : P. 7.50 
keméti Vilmos, 
dapest, Métyés-tér 17, Tel. J. 363 61,

Szerkesztette Kecs- 
Kiadóhivatal: Bu-

Az elmúlt ünnep kellemetlen 
meglepetést hozott a pesti zsidó
ságnak. Ünnep előnapján eltűnt az 
esztog a piacról; illetve a rendel
kezésre álló kevés áru méreg drá
ga^ volt. Csak tervszerűségről lehet 
szó, mert a vidéken egyáltalában 
nem volt észrevehető az eszrog- 
hiány. Ugyanaz, történt, mint 
Omojsz próféta mondta 2600 év 
előtt: »1 e h a k t í n é f ó ű 1 h a g.
dil s e k e 1«, kisebbítik az éfó-t 
•n^yobbitják a súlyt a mi mai' 
nyelvünkre lefordítva azt jelenti: 
csökkentették az árumennyiséget 
és felemelték az árut. (Vagyis 
ezáltal felhajtották az árat.) Ha 
íalmudi bölcseink e bib'iai kijelen
téssel kapcsolatban a legsúlyosab
ban elitélik a »mejakré hasé
ig r i m«, az árfelhajtók eljárását,
habar csak egyszerű kereskedelmi M —^
spekulációról van szó, annál su- M lOJIHKIÖIíTI OTflOfiSi
sy°szüksÁwb,l?tba' ,ha a >,a 1 0- , ..Érdekes levélváltás került a nap. ®
k néletlő® üb,ötr eliárls ŐbfektÜ5 8 7" f*®" a n™]6S N-
ma m; i c,Jaias objtktu- to utján. A szolnoki neolog rabbi
‘ iv .M' lett a következmény? Sza- levelet irt hitközsége elöljárósá-
ten aholrmknHM maradtak l]es~ gának’ amelyben abból indulva ki,
nehézgéii t 911 ~ ,a szuk0- h°gy a szombatra eső ünnepen 
nehézségek miatt — csak az ün- nem fújnak sa j fórt arra kéri

nlk ,SzilkhtZt 'Faz ?z elöUsróságot, hogy szüntesse 
,hof> sPkkal szebb volna, be ennek analógiájára az orgona-

szereméibe m^r j7ko‘. kgalábl jojmk.pü, g„ap.
! ,b az es/r°g'oí es arra jara. Az elöljáróság úgy cseleke- 

gyelne hogy helyes alakú, hibát- dett mint az egyszeri szolgabiró 
lan példányt vásároljon, a miezvó aki elrendelte, hogy aTsidó ía 
bó^PAf°vTiaban va,° kivtele celjá- kosok tartoznak ünnepi sátraikat 
•i -,ciH/Ja Sag af°,nbaP, a/’ hpgy 10 (napon belül lebontani — azt vá- 
‘ ..dóság e^y tekintélyes részé la szólta ugyanis, hogy e dolog 
c ak erev szükojszkor vásárol és bán csak Jojmkipür után g 
ezek nagy része ebben az évben a dönteni. A rabbi azonban 
spekuláció miatt elesett a miezvó. hagyja magát s azt ajánlja, hogy

kérdezzék meg hivatalosan a rabbi- 
szemináriumot, az orgonát illető

volt lehetséges, mert ott a 
konzervatív rabbiegyesület vette 
kezébe az eszrogszállitásít, úgy. 
szólván teljesen altruisztikus ala
pon. Ezért üdvözöltük melegen an
nak idején azt az indítványt, hogy 
az orthodox hitközségi tisztviselők 
egyesülete eszközölje a szállítást, 
kicsiny haszonnal, az egyesület ja
vára. ‘ ‘

sem szó, hogy az eszrog az áru, 
elvonás által drágul és sújtja a 
szegény embert, hanem arról is, 
hogy ne szoktassa le a spekuláció 
a könnyű veretű zsidót 
ról való lemondásra.

visszatartja a gabonát, 
elatkozza a nép, de áldás száll 
D... őzt áruba bocsátja
Bölcs Salamon e Misi é-mondásá- 
nak áldása a legnagyobb mérték
ben vonatkozik az eszrog-ra is. 
Akadjon már végre egy fórum, a 
mely az eszrogot a nép közé jut
tató szerepre vállalkozik, mert ez 
elsőrangú közérdek volna. A 
teni Szükesz után 
ügy igazán 
Szükesz".

van

az eszrog-

„Aki

nrra.
Meg vagyunk győződve 

hogy bármilyen
róla,

szervezet, ha ké
zébe venné a dolgot, keresztül is 
tudná vinni. És itt a »Machziké Ha- 
dosz« egyesületre gondolunk, minit 
amely legalkalmasabb e célra. A 
»M;íH.«-nak meg van az erkölcsi 
tekintélye, hogy beleszólhasson a 
dologba. Mert itt nem csak arról

mos.
ez az eszrog- 

„Eszrojgim nachnem

elöljáróságot-e, amely nem követi 
lelkipásztora szavát s nem akarja a 
dolgot a rabbiszemináriumra bi - 
ni, amely elveihez híven mégis, 
csak az orgona mellett fog nyi
latkozhatni? — Mindez ne ér
dekeljen bennünket, csak okulásul 
jegyezzük meg magunknak az eset 

tanulságát, hogy az ortho
dox zsidó tradíció alapjának elha
gyásával szeszélyes össze-vissza- 
sag uralkodik a felekezeti életben. 
Hogyan harcoltak, mennyi buzga- 
lommal a Chormok, a Qeigcrck, 
a Hochmuthok az orgonáért s most 
szellemi örököseik 
őket és senki 
re kelni ? Ám

ama

megtagadják 
nem mer védelmükig

nem ... , az orgonarendszer
oly típusokat nevelt, amely mátói. ma?
nem tud —- ha akarna is — imád
kozni még akkor sem, ha az orgo
nát eltávolítják. Az orgona eltá
volítása csak első lépés az 
utón, amelyre a reform-zsidóknak 
lepniük kellene, ha nemcsak név. 
leges és szavakban konzervatív 
zsidóságot akarnak.

A visszásság bekövetkezése is 
azt mutatja, hogy igazunk volt, a 
mikor immár három éve a »Zsidó 
Ujság«-ban felhívjuk az illetékese- 
két az ügy kézbevételére. Német
országban például ilyen spekulá
ció még a háború kellős közepén

lég.
, Nem tudjuk, milyen célból ad

ták ki e levélváltást? Kit akart 
a közzététel nevetségessé tenni? 
A rabbit, aki a neológ tradíciók
kal akar szembehelyezkedni? Az

Hirdetési díjszabás : minden szó egyszeri 
beiktatása 13, vastagon szedett betűkből 
26 fillér. Apróhirdetések felvétele : VII., 
Sip ucca 10. — Jeligés levelek kettős bo
rítékban válaszbélyeggel ugyanoda inté- 
zendők. — Apróhirdetések csak a dij elő

zetes lefizetése mellett közölhetők.

Minden szó egyszeri beiktatása 16, vas
tagon szedt ti betűkből 32 fillér. Pályá
zatok felvétetnek : Budapest, Sip ucca 10. 

— Hirdetések dija előre fizetendő. —

A mezőcsáti orth. izr. hitköz
ség pályázatot hirdet részben osz
tott, államsegélyes iskolájánál le
mondás folytán megüresedett ta
nítónői állásra. Fizetés törvényes 
és lakbér. B listások előnyben. 
Kötelessége : dij levél szerint. Pá
lyázati határidő október 15. Kel
lően felszerelt kérvények az izra
elita iskolaszékhez küldendők. — 
Glattstein Aladár iskolaszéki elnök,

Házasság
■ SE

HÚSZ ESZTENDŐ óta közvetít 
házasságot Nagy Jenő Rákóczi 
ut 57/b — Telefon (cégnélküli 
levelezés).

Állást nyer
A hajduszoboszlói talmudtóra

keres, megegyezés szerint, követ
kező zmdn-ra nős vagy nőtlen 
melamedot v'tni train.nay és kezdő 
STíSHanuIókhoz. 
igény megjelöléssel: Főrabbi, H. 
Szoboszló címre küldendők. Úti
költség csak megválasztottnak té
ríttetik meg.

KERESTETIK szigorúan vallásos, 
gyermektelen házaspárhoz, fő
zéshez értő zsidó leány. Leve
leket „Családtag“ jeligére a ki
adóba kérek.

Pályázatok

Állást keres

HÁZNÁL vagy házonkivtil minden
nemű ruhavarrást elvállal fiatal 
szombattartó hölgy. Sonnenfeld 
Mőrné, Szondy-utca 40. fszt. 6.

Orthodox sakter és előimád
kozó kerestetik, Heves megyébe, 
Domoszlóra. Kisigényű, kiscsaládu, 
orthodox rabbitól való bizonyitvány- 
nyal rendelkezők küldjék bizonyit- 
ványmásolattal és fizetési igényük
kel megjelölt ajánlatukat Weisz Je
nőhöz.

Különféle

KONFEKCIÓ, divatárus, forgalmas 
u'cában négy kirakatos helyi
ségemet megfelezném, vagy tár
sat keresek. — Kiadói jelige: 
„Szombatot tarlóval.“

KÖNYV, füzet, folyóirat, héber, 
magyar vagy német szövegű la
kodalmi meghívó és bármiféle
nyomtatvány a legkifogástala-
bul készül * Schwarlz Lipót 
könyvnyomdájában Kun- 
szentmiklós. Kérjen áraján
latot.

,/jj^ SÍRKÖVEK minden kivitel- 
T ben legolcsóbb gyári áron 

Schreiber Jakab 
villanyeröre berendezett 
sirkőüzemében Debre
cen, Hunyadi-utca 14.

p

ÚjdonságI Sajtó alatti
A csodarabbi!

Rendkívül mulattatós darab, úgy 
olvasásra, mint előadásra. 

Aktuális minden alkalomkor.
Megrendelhető utánvéttel vagy a 
pénz előzetes beküldése mellett a 
szerzőnél: Schvarcz Izidor 
tanító, Kiskörös. — Ára:
füzetenként P 1.60. — Előadási 
_____ engedély 4— pengő.______

Burlanf**f 1928- október 12.uuuqpcat, 5689. Tisri 28. IV. évfolyam 41.40 fillér szám
ira

ZSIDÓ ÚJSÁG
^el».jclenik hetenkfnt egyszer.

ELŐFIZETÉSI DU: 1 ÉVKE P 2ÖCI

*, _ . * . p iá—
KÜLFÖLDRE . 1 p 22.-
»-teitiítóíViBi

Eszrog-ügy Szükesz után

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

BUDAPEST, VII.. SIP-UTCA Hl
TELEFON József 425— 90.

ALAPÍTOTTA:
GHOSXBRRG lipót

I

Hoffmann és Társa könyvnyomda 

Budapest, VI, Próféta ucca 7

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos

GROSZBERG JENŐ.

*— 1 <f VJ

1128. szeptember #6.ZSIDÓ ÚJSÁG16

Hirdetésekért és pályázatokért orthodox szempontból nem vállalunk felelősséget.

Pályázatok Apró hirdetések

I

lesiva Putnokon.
Teitelbaum Heimann főrabbi ve
zetése alatt jesiva nvilik meg, men
zával egybekötve. Jó előmeneteld 
bócherok irataikkal ünnep után 
jalentkezzr n*k főrabbinál.
Csakis komolyan tanulni 
akarók vétetnek fel.

AZ EGRI JESIVA
felvesz jó modorú, vallásos bóchero- 
kat, kik gemóre tojszefeszt egyedSl ta
nulni tudnak és akarnak. Kosztna
pokkal és lakáspénzzel ellátatnak. 
(Órákat is adhatnak ) Mielőtt valaki 
ide jönne, küldje be feszdu-másolatait 

és értesítve lesz, hogy jöhet-e. 
Schreiber I. főrabbi, Eger.

Szántó Zslsmond
könyv- és paplrkereskedése

VII., Slp-U. 12. (a hitközség székhá- 
zában)megnyilt Ajánljalegolcsóbb napi 
áron az összes ünnepi és alkal mi szer
tartási cikkeket, u. m. Taleszim, TefiIlin, 
Machszorim, Szídurim, stb. Jahrzeittáb- 
lák legolcsóbban csak itt rendelhetők 
meg.
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